Learn  Sanskrit 


Sanskrit  is  the  mother  of  all  native  languages  of 
India. 

A  great  storage  of  knowledge  with  subjects  like 
Medicine,  Mathematics,  Geography,  Geology,  Statecraft, 
Astronomy,  Philosophy  and  many  other  is  kept  alive  and 
fresh  in  Sanskrit  lore  for  thousands  of  years. 

If  you  know  atlcast  one  major  Indian  language 
thoroughly,  you  can  understand  Sanskrit  50%. 

Then  why  stop  at  second  rate  7  Make  your  knowledge 
first  class. 

Even  if  you  do  not  know  any  Indian  language,  you 
need  not  worry.  With  a  bit  hardwork,  it  is  all  yours.  And 
more . 

We  are  doing  the  hard  work  -  you  go  through  the 
lessons.  Now  the  way  is  even  simpler 

A  series  of  Sanskrit  lessons  from  Alpha  to  Omega  are 
conducted  for  you  by  one  of  the  prestigious  Jnanapith 
Award  winner's  family  members. 

Right  from  the  first  lesson,  it  goes  in  a  very  interesting 
and  scientific  way. 

ALPHABET  1st  Session : 

Sanskrit  Alphabet  is  called  "VARNAMAl.A" 


'Vama'  is  pronounced  as  in  murmur  (do  not  drop 


the  first  R) 

’Main"  is  pronounced  as  in  Malt. 

Varna  (varnain)  means  letter  -  Mala  means  garland. 

Thus  Varnamala  is  a  combination  of  two  words 
giving  a  meaning  -  garland  of  letters. 

There  is  a  total  of  48  letters  in  which  15  are  vowels 
and  33  arc  consonants. 

Unlike  English,  all  the  1 5  vowels  are  arranged  first  in 
an  order  because  they  are  the  basic  uninterrupted  vocal 
sounds  and  then  the  33  consonants  follow,  which  form 
syllables. 

Let  us  see  how  these  letters  form  the  shape  of  a  garland. 

Along  with  the  normal  way  of  spelling  the  Sanskrit 
sounds  in  English,  we  also  take  the  help  of  phonetic 
symbols  (Oxford  standard)  and  a  Transliteration  guide  for 
pronunciation  -  which  are  almost  equivalent  to  Sanskrit 


VOWELS 


Sanskrit  letters 
nearer  to  English 
Alphabet  (with  Notation) 

PHONETIC 

SYMBOLS 

As  in 

3T-  A/a 

* 

Run,  done 

3TI- A/a 

o: 

Arm,  bath 

5  7  * 

t 

Sit,  knit 

i- i/i 

• 

i: 

Sec,  knee 

3-  U 

u 

Pyt,  bull 

3-  u 

u: 

iqq,  proof 

95-R/r 

r 

Afithmatic. 

Arrest 

^  -Ru/ru 

r: 

Room.  Rule 

w  171 

hi 

C|ye,  flew 

R-E/e 

e 

Thames,  £rcy 

V  Ai/ai 

ai 

My,  tine 

3ft  -  0/ 

0 

No.  over 

3ft  -  AU/au 

au 

how,  down 

3T  -  AM/am 

Am 

gum,  some 

3T:  -  AHA/aha 

AhA 

Abraham,  Aha 

The  3?:  (aha)  is  the  life  of  Sanskrit  and  Vedas.  This  is  called  'Visarga'. 

This  is  the  basic  sound  'h\  Though  it  is  learnt  as  3k  (aha)  -  it  is  always 
pronounced  alongwith  the  preceding  vowel  as  aha,  ihi,  uhu,  ehe,  aihi,  (not 
aihai),  oho,  auhu  (not  auhau)  -  as  in  Ramaha.  Gowrihi,  Sambhuhu,  etc. 

1 .  The  Short  forms  of  ^  (E)  and  3tt  (O)  do  not  exist  in  Sanskrit . 

2.  The  Vowel  w  (1)  is  used  very  rare. 


Consonants 


Every  crude  Consonant  is  uniformly  pronounced  with  the 
first  vowel  A  (A). 


iKRIT 

ENGLISH 

PHONOTIC 

AS  IN 

ka 

KA 

lucky,  lac 

kha 

KA  (with  stress) 

Cut.  collar 

n 

83 

& 

gum.  guide 

9 

gha 

gA  (with  stress) 

ghee,  aghast, 

3 

(g)na 

nA 

• 

singer,  stronger 

ca 

tfA 

lunefa.  d)ip 

*5 

cha 

't  f  A  (with  stress)  chance,  cherry 

Ja 

dz  A 

judge,  jungle 

Jha 

'dzA  (with  stress) 

jherkin.  jhoom 

St 

(z)na 

ndzA 

sponge,  lounge 

2 

Ta 

t 

plant,  flight 

5 

Tha 

*tA  (with  stress) 

Table,  time 

Da 

dA 

Door.  Dog 

Dha 

'dA  (with  stress) 

Adhesive. 

definite 

UT 

Na 

nA 

Round,  land 

?r 

Ta 

0A 

Truth,  youth 

Iha 

‘0 A  (stress) 

Thousand. 

thorough 

Da 

'aA 

Hat.  then 

9 

Dha 

'aA(with  stress) 

Budha, 

Dharma 

5? 

Na 

nA 

Noun.  Nun 

Pa 

PA 

Sharp,  Ripe 

* 

Pha 

’PA( with  stress) 

appoint,  paint, 
paid  (not  as  in 
phone  or 
flower) 

51 

Ba 

bA 

bark,  bat 

V  ‘ 

% 

Bha 

'bA  (with  stress) 

abhor,  Bharat 
(official  name 
oflndia) 

R 

Ma 

mA 

Money,  some 

Ya 

jA 

Yes,  yard 

< 

Ra 

rA 

Red,  Run  (like 
the  linking  V  as 
in  four -hours - 
runner  -  up") 

La 

1A 

Love,  jife 

3 

Va 

VA 

Viva,  value  (not 
as  in  wc,  want) 

51 

Sa 

Sa 

Sand,  §atum, 
Salary 

Sha 

fA 

Ship,  push 

Sa 

SA 

£it,  sound 

3 

ha 

hA 

halt,  horse 

Along  wilh  these  33  consonants,  a  traditional  practice  of  writing 
two  more  letters  exists 

ft 

Jna 

ndzA 

Signature  (with 
extra  nasal 
sound) 

Ksha 

kf 

Sanctioa 

friction 

Note  the  difference  between  the  vowel  ^  (  r)  -R-  (touch  of  the 
tongue)  and  consonant  <(rA)  -  Ra.  (run  oft  he  tongue) 

A  crude  consonant  is  denoted  with  a  sign  ( J  marked  under  the 
letter  like , 

$(m),  *I(g).  ^(tf);  ^(d*) 


3 

=  (g)ria 

is  a  nasal  combination  of  ka  (^)  &  ga  (*!) 

=  (z)iia 

=  Nasal  combination  of  Ca  (^)  &  Ja  (^) 

UT 

■  na 

-  Nasal  combination  of  ta  (Z)  &  da  (5) 

* 

=  na 

-  Nasal  combination  of  ta  ( <T)  &  da(^) 

Though  it  is  said  that  the  total  letters  are  48,  for  centuries  together 
conventionally  Varnamala'  ends  with  «  (ksha). 

As  the  varnams  (letters)  start  from  (A)  and  end  with  W  (ksha), 
these  letters  are  called  Aksharams  also 

Not  only  that,  there  is  another  scientific  reason  explained  - 

The  first  sound  produced  from  the  vocal  cord  is  3*  (A)  with  the 
opening  of  the  mouth  I  ,ast  letter,  with  the  closing  of  the  mouth  is  H  (m) 

In  between,  tlie  major  ’phonetic  stations'  are  ^  (k).  ^  (sh)  and  l  (r)  So  all 
the  major  letters  pronounced  in  an  order  make  A  .  K..  sh  r... 
m  (3f  T..H)  And  more,  vocal  cord  can  also  pronounce  a 

compound  letter  So  making  (k+sh)  as  ’ksha'  the  Letter  is  symbolically 

called  as  3?W^(  Aksharam) . 

Varnamala  (garland  of  letters)  started  from  Larynx  with  3T  (A)  as 
the  first  flow  er.  knots  back  to  the  original  point  at  Larynx,  with  (ksha) 
or  K  (ha)  as  the  last  flower,  completes  the  shape  of  garland  making  its 
name,  varnamala.  meaningful 


Spelling  and  pronunciation: 

In  English.  uncertainty  about  pronunciation  arises  from  the  insularity 
of  spelling 

But  in  Sanskrit  script,  such  trouble  does  not  arise  Because, 
pronunciation  is  not  apart  from  spelling  A  word  is  read  as  it  is  spelt 

For  example,  the  word  "Parama"  (ultimate  consists  of  three  syllables 
(letters), 

PafT)  ra(?)  and  map*) 

(PA)  (rA)  (mA) 

and  (Parama)  is  written  as  VW/  the  top  lines  of  the  three  letters  joined 
together  and  read  as  it  is 

There  is  no  chance  of  mispronunciation  if  letters  are  pronounced 
basically  correct 

Mixing  vowels  with  consonants: 

To  write  consonants  with  vowels,  there  is  a  simple  and  scientific 
method  followed: 

Each  vowel  has  got  a  symbol  of  its  own 

Any  consonant  mixed  with  that  symbol,  is  pronounced  with  that 


vowel 

Vowel 

Vowel  symbol  Mixed  with  consonants 

3*/A/(a) 

No  symbol  Because  Every  consonant  is 

basically  written  in  this  form 

3n/A(S) 

1  (Placed  at  the  right  side  of  the 

letter) 

*  +  !  =  *T;  *T+T  =  TT 

Tj  +  ?=t!T;3T  +  f  =  3n 


and  so  on .... 

5  /l(i)  f  (Placed  at  the  left  side  of  the 

letter) 


f/itf) 

"\ 

f+?K  =  fe;f+XI=ft 

(Placed  at  the  right  side  of  the 

3/U(u) 

o 

letter) 

*  +*t  r  -ft;  It  =  >fi 

q+T  =  xft;  n  +rl  z  . 

(Placed  below  the  letter) 

3/U(d) 

A 

55  +o  =  f : 11  +o :  3 

. 

(Placed  below  the  taler) 

$/R(r) 

c 

( Placed  below  the  letter) 

^/Ru(  m) 

K 

(Placed  below  the  letter) 

3/L/(!) 

f  +  ^  =  =  ^ 

(Placed  at  the  side  of  the  letter) 

'VE(e) 

% 

(But  this  is  not  in  regular  usuage) 
(Placed  at  the  top  of  the  letter) 

VAi(ai) 

A 

*+"  =*;IT+N  =  *T 
^+N  =%;7+N  =  3 . 

(Placed  at  the  top  of  the  letter) 

3 ft/  0  (o) 

> 

*  +A  =  % ;  *T  +A  =  A 

it  =  . 

(Placed  at  the  nght  of  the  letter) 

3?I  /  Au  (au)  ) 


% 


3?  /  Am  (am) 


3?:  /  Aha(aha) 


*  +t  =  q  +>  =  *Tt 

x?+*t  =  Tft;^+*)  =  5ft . 

(Placed  at  the  right  side  of  the 
letter) 

*  IT  +‘^  =  jfr 

XT  +  \  ^  . 

(Placed  at  the  top  of  the  letter) 
<5  +’  =  *T  +'  =  *T 
t?+  =^;^+’  =5T . 

(Placed  at  the  right  side  of  the 
letter) 

$  +  :  =  3>: ;  T  +  :  =*T: 

^  +  :  =  xf: ;  ^  +  :  =  3f: 


W  riting  the  conjunct  consonants: 

If  two  or  more  consonants  pronounced  consequently  without  the 
intervention  of  vowels,  there  is  another  system  followed. 


Write  the  first  pronounced  consonant/or  consonants  first  -  vertically 
cut  into  half-and  write  the  final  consonant  fully  at  the  extreme  right  sidc:- 


Examplcs: 

K  ca  =  H  ^ 

K  ci-  ?K+^Tr^^I  =  ^l 
Kci=  +  = 

K  Cl  =  ^  ::  =  <Rft 


Note  :  Bui  in  usage  this 
letter  is  being  written 
like  this  (35) 


K  cu  =  ^  +  5  =  =  ^ 

K  cu  =  +  ^=t*,^=^ 

K  Ce  =  ^  +  3  =  9,3  =  ^ 

K  co  =  35  +  rfi  = 


Kcau  - 

K  cam  = 

K  cana  = 

3>  +  tJ:  =  'TO 

K  ta  = 

*  +  Z  =  Q,Z  =  3Z 

K  ta  = 

cB  +  ^r^JTscRT 

K  pa  = 

+  q  =  qt  q  =  qq 

Kma  = 

^  +  JT  =  <jiq  =  <W 

K  ya  = 

gma  = 

*1  +  ^  =  1,  iT  =  jq 

gya  = 

JT  +  q  =  it  q  =jq 

gpa  = 

JT  +  q  =  J,q  =  iq 

ghya  ■ 

q  +  q  =  Ztq  =  vq 

C  ma  = 

^  +  q  =  zq  =  x jj 

C  pa  = 

q  +  q  =  xtq=x71 

O 

*8 

H 

V  +  qs^tq  =  xZf 

J  ya  ■ 

*f  +  q  =  *,q  =  *q 

J  na  = 

Jh  ya  “ 

jT  +  q  =  ?:r^  =  fq 

tna  = 

cT  +  ^  =  r,  'T^Ff 

t  ma  = 

<T+q  =  c,R  =  F1 

dya  = 

3  +  q  =  ztq  =  & 

th  ma  ® 

q  +  q  =  zq  =  vq 

th  na  = 

q+q=*q=^ 

!h  ya  = 

q  +  q  =  zq  =  vq 

dhma^ 

q+q  =  *tq  =  W 

dh  na  = 

N  ya  = 

q  +  q  =  ztq  =  ^q 

N  ka  = 

^  +  ^  = 

N  ga  = 

^  +  l\  =  r:7]  =  77[ 

P  ka  = 

lT+$=:C^  =  Gf; 

P  ca  = 

q  +  =  c^  =  cxi 

Pta  = 

• 

q  +  Z  =  tZ  =  *Z 

Pta=  - 

q  +  ?!  =  c  rT  = 

Pma=  ' 

q+q  =  cq  =  or 

P  ya  = 

q  +  q  =  cq  =  Gj 

K  sya  = 

=  3,?F,q  = 

t  sna  = 

cf+?7+q  =  c,f,q  =  c^T 

kt  va  = 

cR+cT+q  =  q,c,q  =  3cq 

Consonant  Ra  ( l )  is  written  in  a  different  style  giving  a  curved  stroke 

(  )  on  the  upper  line  of  the  letter,  if  it  is  pronounced  in  a  crude  form  with 
the  following  letter. 

R  va  = 

*  +  q  =  3 

R  ka  = 

*  +  q>  =  £ 

Rga  = 

^  +  q  =  ?J 

Rpa  = 

*  +  <?  =  $ 

If  it  is  pronounced  fully,  making  the  preceding  letter  pronounce  in  a 
caide  form  it  is  noted  with  a  stroke  ). 

V  ra  = 

K  ra  = 

gra  = 

3i  +  ^  =  q 

p  ra  = 

-a 

+ 

II 

*3 

If  the  same  letter  occurs  twee :  it  is  written  one  upon  one 

K  ka  = 

+  q>  = 

C  ca  = 

t  ta  =  Z  +  Z  -  ? 
ththa=  5  +  5  =  ? 
d  da  =  3  +  3  f 

For  convenience,  some  letters  are  being  written: 
p  pa  =  q  +  q  =  uj=  ( side  by  side) 

b  ba  =  q  +  q  =  sq=  ( side  by  side) 

m  ma  =  q  +  q  =  or  =  (  side  by  side) 
yya=  q  +  q  =  cq  =  (side  by  side) 

All  these  are  easily  understandable  with  a  little  practice. 

Finally  words  are  written  like  this. 

JnSnam  =  sTR  or  ?IMH 

Dcvaha= 

R5maha=  TO 

Note:  If  a  word  ends  with  3T  (am),  it  is  better  to  write  ^(m)  at  the  end  of 
the  word,  instead  of  putting  a  dot  (.)  on  the  last  letter. 

A  sentence  is  written  like  this.  Sense: 

1 .  Aham  Patham  Pathami 

•  t 

3^  qTC^  qsifi  I  am  reading  the  lesson 

I  lesson  am  reading 

Words  -?KT:  (Sabdah) 

A  word  is  called  WZ:-  (Sabdaha).  WQ  :  (Sabdah)  is  plural.  All 
Sanskrit  words  are  basically  classified  into  two  sections  -  <^*xi*\(sub- 
antam)  and  fds-d^(tingantain) 

(sub-antam)  means  -  words  end  with  'sup'  group 
lci^'dM.(ting-antam)  means  -  words  end  with  'ting'  group 


<i^*l  (sub-antam)  belongs  !o  non-verbal  group 
Irf^T^(ting-amam)  belongs  to  verbal  group. 

Basically,  a  sentence  is  constructed  with  (kart2),  (karma)  and 
tol  (Kriya). 

^  (karta)  means  subject.  (karma)  means  object  and  fsTOT 

(kriya)  means  verb. 

(Sub-antam)  Non  Verbal  word 

(sub-antam)  word  has  ETO((lingam),  ^W^(vacanam)  and  frofeT 
(vibhakti). 

®JIH  (lingam)  means  gendre 
(vacanam)  means  number 
ITOT^  (vibhakti)  means  case 

(lingam)  -  gender 

f^FIHJs  of  three  types  Every  word  is  divided  into  any  one  of 

these  three.  JJHTO  (pumlingam),  fiM^(stnlingam)  and 
(napumsaka  lingam). 

I .  (pumlingam) :  means  Masculine  gender.  It  tells  about  male 
nous  or  names. 


Examples.  TO 

Ramaha 

-  Name  of  a  person 

^>^1: 

Knishnaha 

-  Name  of  a  person 

Sarpaha 

-  Snake 

Vrukshaha 

-Tree 

2.  f?PT^(stri  lingam)  means  feminine  gendre.  It  tells  about  female 
nouns  or  names. 

Examples:  <fidi 

(sita) 

-  Name  of  a  person 

tot 

(Radha) 

-  Name  of  a  person 

TOT 

(Lata) 

-  Creeper 

(I>3ia)  -Cradle 

3.  fcPTR^Napumsaka  lingam)  means  Neuter  gender  It  tells 
about  neutre  nouns  or  names. 


Examples  VW{ 

(Dhanam) 

-  Money 

(Vanam) 

-  garden 

(Pushpam) 

-  flower 

(Phalam) 

-fruit 

cHHHJY'acanam)  -  Number 

Every  language  has  only  two  vacanams  (numbers)  But  in 
Sanskrit  'TWJ(vacanam)  is  of  three  types 

R<f>R^^(Eka  vacanam),  (Dvi  vacanam) and 

(Bahu  vacanam).  This  is  the  speciality  of  Sanskrit 

I .  4^-1  H.  (Eka  vacanam)  means  Singular  number  It  tells  about  a 


person  or  a  thing 
Examples  UR: 

(Ramaha) 

one  Rama 

(vrukshaha) 

one  tree 

(sarpaha) 

one  snake 

#TT 

(Sita) 

one  Sita 

Hdl 

(l^ata) 

one  creeper 

RRR 

(Vanam) 

one  garden 

(Pushpam) 

one  flower 

2.  fs  4^*1  H,  (Dvi  vacanam)  means  Duel  number  This  duel  number  is 
the  speciality  of  Sanskrit  language.  This  duel  number  is  not  found  in  any 
other  language 


It  tells  about  two  things  or  two  persons 
Examples  (Ramau)  -TwoRamas 


(Krushnau)  -  Two  krushnas 


(Vrykshau) 

-  Two  trees 

(Sarpau) 

-  Two  snakes 

(She) 

-  Two  Sitas 

(Radhe) 

•  Two  Radhas 

(Me) 

-  Two  Cradles 

(Vane) 

-  Two  gardens 

(Pushpe) 

-  Two  flowers 

(Phalc) 

-  Two  fruits 

3. 3t»  't^'tMdBahu  vacanam)  means 
or  more  persons  or  things. 

plural  number.  It  tells  about  three 

Examples:  TRT: 

(Ramaha) 

-  Many  Ramas 

(Krushnaha) 

-  Many  Krushnas 

w. 

(VrukshSha) 

-  Many  trees 

wfil 

(Sarpaha) 

-  Many  snakes 

TftcTT: 

(Sitaha) 

-  Many  Sitas 

WT: 

(Radhaha) 

-  Many  Radhas 

Itcfl: 

(Dolaha) 

-  Many  cradles 

«Hlfi 

(Vanani) 

-  Many  gardens 

(Pushpani) 

-  Many  flowers 

(Phalani) 

-  Many  fruits 

(Vibhakti)  CASE 

TT*T13rt  (Vibhakti)  means  "case".  It  is  used  to  join  the  words  together 
and  complete  a  sentence  giving  the  needed  meaning.  This  is  added  at  the 
end  of  the  subanta  word  TT^)  and  so  called  case  termination.  In 

Sanskrit,  (Vibhakti)  is  of  eight  types.  They  are: 

1 .  W'M  Soft?!  -  Prathama  vibhakti  -  1st  or  Nominative  case 


2  r?frTT  Rvfafl  -  DvitiyS  vibhakti  -  2nd  or  Accusative  case 

3.  <J<fWI  frrftt  -  Trutiya  vibhakti  -  3rd  or  Instrumental  case 

4.  Swf'H  -  Caturdhi  vibhakti  -  4th  or  Dative  case 

5  -  PancamI  vibhakti  -  5th  or  Ablative  case 

6  -  Shasht hi  vibhakti  -  6th  or  genetive  case 

7.  fl’-drfl  fr*TFFT  -  SaptamT  vibhakti  -  7th  or  locative  case 

8  5WU  -  Sambodhana  prathama  vibhakti 

-  8th  or  vocative  case  (Addressing) 

(Traditionally  this  is  refen cd  after  the  I  st) 

Vibhakti  (IT^ftT)  is  added  at  the  end  of  a  subanta  word 
It's  form  slightly  changes  according  to  the  gender  and  number  of  the  word 
First  let  us  see  how  the  masculine  fonn  appears  in  singular  number 

1.  5JWfr*r£i^(Prathama  Vibhakti) :  This  is  the  subject  in  the  sentence 
Its  form  won't  change 

Examples  TO  -  Ram  ah  a  -  person  Rama 

fTO  -  Krushnaha  -  person  krushna 

2.  (Dvitiya  Vibhakti) :  Means  "about".  3TR (Am)  joins 
at  the  end  oft  he  word 

Examples:  -  Ramam  -about  Rama 

-  Krushnam  -  about  Krushna 

3.  fcftal  (Trutiya  Vibhakti) :  Means  "By"  "with"  or  "through”. 
(Ena)  joins  at  the  end. 

Examples  flfal  -  Ramena  -  By  Rama 

-  with  Rama 

-  Krushnena  -  By  Krushna 

-  with  Krushna 

4.  Caturdhi  Vibhakti :  Means  "for"  3TT3  (Ava)  joins  at 
the  end. 


Examples : 

<IHW 

-  Ramaya 

-  For  Rama 

-  Krushnaya 

-  For  Krushna 

5.  Pancanil  Vibhakti :  Means  "from",  "than".  (At) 

joins  at  the  end 
Examples: 

-  Ramat 

-  From  Rama 

-  Than  Rama 

-  KmshnSt 

-  From  Krushna 

-  Than  Krushna 

6.  ft  Shashthi  vibhakti :  Means  "of',  ^(sya)joinsatthe 

end. 

Examples: 

-  Ramasya 

-  of  Rama 

'JWIW 

-  Krushnasya 

-of  Krushna 

7.  Saptami  vibhakti :  Means " 

in".  S  (E)  joins  at  the  end. 

Examples: 

-  Rame 

-  in  Rama 

-  Krushne 

•  • 

-  in  krushna 

8.  *R)*R  !M  Sambodhana  Prathama  Vibhakti:  This  is 
used  in  addressing.  I  (Hey)  joins  in  the  beginning  of  the  word  and  the 
Sftrf  (visarga)  that  is  the  mark:  goes  otT. 

Examples:  t  -  Hey  Rama  -  Hello  Rama! 

-  You  Rama! 

Hey  Krushna  -  Hello  Krushna! 

-  You  krushna! 

Verb 

fcl^in(ting-antam) 

After  understanding  about  the  basics  of  ^m\(sub-antam),  let  us 
know  the  basics  of  (ci^-ri^(ting-antam) 

(ting-antam)  means  the  verbal  form  of  a  word.  It  develops 


from  tfljj  (Dha  tuhu).  Dhatuhu  means  verbal  root  or  primitive  verb 


Id'Sm^tjng-antam)  has  three  qualities  namely  ^^^^(vacanam),  3^ 
(punisha)  and  ^Ki^fkalam), 

1 .  (vacanam):  We  already  learnt  about 'TW^(vacanam)  in  the 
previous  lesson, 

2. 3^  (purusha)  means  person,  this  isofthree  types. 

(Uttama  purusha) 

(Madhyama  punisha)  and 
addgSd  (Pradhama  purusha) 

3OT  3^  (Uttama  purusha)  means  1  st  person. 

(Madhyama  purusha)  means  2nd  person  and 
PW  3^  (Prathama  purusha)  means  3rd  person. 

3fi£3(Aham)  Tis  Uttama  purusha. 
c^(tvam)  Thou'  or  "you"  is  Madhyama  purusha. 

<7:  (saha)  means  "He". 

(S5)  means  "she". 
cFf(tat)  means  "that". 

^  (te)  means  "you,  you  all"  etc,  are  Pradhama  Purusha 

3.  3>IeP^  (kalam)  means  tense.  Though  the  tense  in  Sanskrit  is  divided 
into  ten  by  its  various  moods,  basically  it  is  of  three  types.  We  can  know 
the  moods  in  an  advanced  stage. 

The  three  tenses  are  =i<fkM  7fiW{  (vartamana  kalam),  3? 
(Bhuta  kalam)  and  (Bhavishyat  kalam) 

1.  means  present  tense.  This  is  called  technically  eft  (lat). 

For  example  let  us  take  the  ‘dig  (Dhatu)  ( i.e.,  the  root  verb)  -  TO  (patha). 
TO  (Patha)  means  to  read. 

lfTO  (Patha)  is  terminated  with  1H  (ti),  it  becomes  present  tense  of 
third  person  or  5PTC (Prathama  purusha)  Singular  (Eka  vacanam). 


If  TO  (patha)  is  terminated  with  R3  (si),  it  becomes  present  tense  of 
second  person  or  (Madhvama  pumsha)  singular 

If  TO(patha)  is  terminated  with  3Tlfa  (Ami),  it  becomes  present  tense 
of  1st  person  or  (uttama  purusha)  singular. 

Examples:  In  Eka  vacanam  I  Singular. 

(Prathana  purusha)  3rd  person.  Meaning 

TO  +  ft  =TOft  (Pathati)—  (He  /she)  is  reading 

WI  ^(Madhyama  purusha)  2nd  person 
TO+fi3=q^  (Pathasi)  =  (you)  are  reading 

3rR  3^  (Uttama  pumsha)  1  st  person 
TO  +  3TTft  =  TOlft  (PathSmi)  «  (I)  am  reading 

2.  *p  et>MH,(Bhuta  kalam)  means  past  tense:  This  is  called  technically 
as  (lang)  the  simple  past 

Examples:  (In  Singular)  ^ Eka  vacanam 

g*pq  (Prathama  purusha)  (3rd  person)  Meaning 
3T  +  T5  +  cT  -  (Apathat)  (She/He)  read  it. 

(Madhyama  purusha)  (2nd  person) 

3T  +  TO  =  3TO  (Apatha)  (you)  read  it 

3rTR  (Uttama  purusha)  ( I  st  person) 

3T  +  ^3  +  3?W(  (Apatham)  (I)  read  it. 

3.  '-mcih  (Bhavishyat  kalam)  means  future  tense  This  is  technically 
called  ^3  (In)  the  simple  future. 

Example:  (in  singular)  Eka  Vacanam  Meaning 

^ /  Prathama  purusha  3rd  person 
TO  +  (Pathishyati)  (He/she)  will  read 

^T?  5^/ Madhyama  purusha  2nd  person 


TO  +  fszjfo  =  qfeojfo  (Pathishyasi)  (you)  will  read 

'Jrih  JW/Uttama  purusha  I  st  person 

*75  +  (Pathishyami)  (I)  shall  read 

So  now  the  sentence : 

TO  ’TSfo  Ramaha  pathati  -  means  Rama  reads  or  Rama  is  reading 
jfrTT  Sita  Pat  hati  -  means  Sita  is  reading  or  Sita  reads 

In  these  sentences  (Ramaha)  TO:  and  rftcTT  (Sita)  are  subantams  and 
(Pathati)  is  Tingantam. 

Next  we  will  go  into  the  further  details  of  y«lrflHv(sub-antam) 


Hnd  Session 

-tiWNtift  -  Namavacakani 
(NOUNS) 

Now  we  know  the  words  are  divided  into  two  types  as 
(subantam)  and  (tingantam).  And  g^has  certain  qualities  like 
fan  -  linga,  to  vacana  and  vibhakti.  Now  let  us  know  the 
subantam  in  detail.  is  of  five  kinds:- 

1 .  Namavacakam  (Noun  and  proper  Noun) 

2.  Sarvanamam  (Pronoun) 

3.  whrsh  -  Bhava  vacakam  (Abstract  Noun) 

4  Viseshanam  (Adjective) 

5.  &&*{  -  Avyayam  (Adverb)  -  (Indeclinable) 

These  are  formed  either  in  3rtRtH(Ajantam)  or  in  ^^(Halantam.) 

3R^H(Ajantam)  means  word  ending  with  vowel  (AC) 
means  Vowel,  (Antam)  means  end.  (AC+Antam) 

becomes  (Ajantam)  in  pronunciation. 

TOtR-  Halantan  means  word  ending  with  a  crude  consonant,  ^ 
-  (Hal)  means  consonant,  (Antam)  means  end. 

I.3F3F3  51^1 :  Ajanta  Sabdaha 

(Words  ending  with  Vowels) 

Ajanta  Sabdaha  (the  words  ending  with  vowel)  are  of 

five  kinds, 

1 .  MTOaH(Akarantam)  end  with  vowel  "A" 

2. 5'WRt*t(Ikarantam)  end  with  vowel  "I" 

3.  ^FitP^(Ukarantam)  end  with  vowel  "U" 

4.  SiWRtH  (Rkarantam)  -  end  with  vowel  "R" 

5.  (Okarantam)  -  end  with  vowel  "0" 

Now  let  us  learn  some  -  AkSranta  Sabdah  (words 

ending  with  vowel  "A") 

These  wstcri  sraa :  (AkarSnta  SabdSh)  can  be  found  in  all 
genders. 


II.  Akaranta  pumlinga  sabdah 

Let  us  first  learn  some  jfri /pumlinga  (masculine)  words.  Majority 
of  these  (pumlinga)  words  have  visarga  (:)  at  the  end.  (Visarga  is  the 
aspirated  sound  Mh").This  faro  (visarga)  is  pronounced  like  the  vowel 
preceeding.  That  is  the  rule. 

Ex.  tw:s<w+:=  Rama  +  h  =  Ramaha 

=  5ft  +:  =  Hari  +  h  =  Harihj 

Sambhu  +  h  =  Sambhuhu 

Below  is  a  list  of  some  3 rarcro  (Akaranta)  jWpumlinga 
(masculine)  words.  They  are  given  in  ^JTO*(-Eka  vacanam  (Singular 
number). 


tW: 

Ramaha 

Kiushnaha 

• 

rftfoira:  - 

Srinivasaha 

Venkateswaraha 

Govindaha 

Haraha 

WJ: 

Manmadhaha 

3WI: 

Lakshmanaha 

•TO: 

Bharataha 

*t!«: 

Naradaha 

JFRl: 

Ganesaha 

Subrahmanyaha 

*3*  - 

Aijunaha 

.  - 

Bhimaha 

Dharmajaha 

Bhishmaha 

- 

Dasaradhaha 

Vasishthaha 

• 

- 

Bharadvajaha 

3TRPW:  - 

Narayanaha 

fo*  - 

Sivaha 

- 

Anjaneyaha 

(WMKHM:  - 

Satyanarayanaha 

- 

Saktidharaha 

TOfct: 

Manoharaha 

Mahadevaha 

- 

Markandeyaha 

- 

Kartikeyaha 

qMW7-;  - 

Sudhakaraha 

Madhavaha 

- 

Mruthyunjayaha 

Kalidasaha 

m: 

Bhasaha 

Suresaha 

% 

tfrm  - 

Srikantaha 

ife  - 

Snkanthaha 

• 

Kasyapaha 

Rakesaha 

nifes*.  - 

Sandilyaha 

Mohanaha 

Suryaha 

^3: 

Chandraha 

All  these  above  masculine  words  are  the  names  of  some 
Mythological  characters  and  are  still  in  use  as  the  names  of  male  persons. 
These  are  called  nmrasift  Namavacaka  ni"  "Proper  Nouns 

III.  Now  we  will  learn  another  list  of  S^Pr  3Ri:  /Akaranta, 

pumlinga  Sabdah  -  (masculine  nouns  end  with  vowd"A")  These  are  not 
proper  nouns  but  Nouns  and  come  under  Namavacakas. 


- 

Devalayaha 

Temple 

JWRTO  - 

Grandhalayaha 

Library 

fcl: 

Desaha 

Country 

Jim: 

Gramaha 

Village 

W*  - 

Kugramaha 

Hamlet  (very 
small  village) 

Gehaha 

House 

Lokaha 

World 

y*  - 

Vrukshaha 

Tree 

Dvipaha 

Island 

m  - 

Samudraha 

Ocean 

arcra-. 

- 

Asramaha 

- 

Hermitage 

33: 

- 

Grahaha 

- 

Planet 

=W* 

- 

Nakshatraha 

- 

Star 

'm 

- 

Meghaha 

- 

Cloud 

w 

- 

Kupaha 

• 

Well 

vrsrci: 

- 

Akasaha 

• 

Sky 

• 

Tarangaha 

- 

Wave 

- 

Parvataha 

- 

m 

W: 

- 

Saraha 

- 

Lake 

- 

Jaasayaha 

- 

Water  tank 

- 

Tatakaha 

• 

Pool 

fa: 

- 

Simhaha 

- 

Lion 

a^ra: 

- 

\Vaghraha 

- 

Tiger 

3t53 

- 

Aswaha 

- 

Horse 

33 

• 

Gajaha 

- 

Elephant 

3FF: 

- 

Vanaraha 

- 

Monkey 

f* 

- 

Kurmaha 

- 

Tortoise 

- 

Sunakaha 

- 

Dog 

R13fa: 

- 

Maijalaha 

• 

Cat 

qfR'Jc 

- 

Mushikaha 

- 

Mouse 

ww- 

- 

Kukkutaha 

- 

Cock 

5JR13: 

- 

Srugalaha 

- 

Fox-Jackal 

s* 

- 

Vrukaha 

- 

Wolf 

nrvhi: 

• 

Gardhabhaha 

• 

Donkcv 

- 

Varahaha 

• 

P»S 

fa«W: 

- 

Bidalaha 

- 

Cat 

3ft*!: 

- 

Harinaha 

- 

Deer 

f* 

• 

Vrushabhaha 

- 

OX/Bull 

Rtf: 

- 

Sarpaha 

- 

Serpent/snakc 

HfK 

- 

Mandukaha 

- 

Frog 

Rr^j 

- 

Matsyaha 

• 

Fish 

TO. 

• 

K aka ha 

- 

Crow 

5* 

- 

Sukaha 

- 

Parrot 

Rif: 

- 

Mayuraha 

• 

Peacock 

3* 

- 

Bakaha 

- 

Crane 

- 

Kapotaha 

- 

Pegeon/dovc 

*R^: 

- 

Garudaha 

- 

Eagle 

- 

Hamsaha 

- 

Swan 

*Tft: 

- 

Madhupaha 

- 

Bee 

3R: 

- 

Andalia 

- 

Effi 

M3I: 

- 

Ajaha 

- 

Goat 

fa: 

• 

Meshaha 

• 

Sheep 

• 

Manavaha 

- 

Man 

fe 

• 

Devaha 

- 

God 

3Wt: 

• 

Amaraha 

- 

Immortal 

WRI: 

• 

Rakshasaha 

- 

Demon 

• 

Sakataha 

- 

Cart 

Vahanaha 

- 

Vehicle 

TO 

- 

Radhaha 

- 

Chariot 

3R: 

- 

Balaha 

- 

Boy 

f* 

- 

Vruddhaha 

- 

Oldman 

- 

Dakshinaha 

- 

Right  Side/Soulh 

- 

Vamaha 

- 

Left  side/North 

*Rtt 

- 

Bhaktaha 

- 

Devotee 

- 

Nicaha 

- 

Rascal 

JrW: 

- 

Uttamaha 

- 

Best  person 

** 

- 

Murkhaha 

• 

Fool 

•jfea: 

• 

Panditaha 

• 

Scholar 

- 

Bhikshukaha 

• 

Beggar 

S'* 

«■ 

Dushtaha 

- 

Villain 

- 

Mallaha 

- 

Wrestler 

- 

Sreshthaha 

- 

Great  person 

%ncf: 

- 

Gopalaha 

- 

Cowboy 

- 

Sevakaha 

- 

Servant 

4k: 

- 

Viraha 

- 

Warrior 

cfc 

- 

Varaha 

- 

Boon 

'TtTO: 

- 

Paramahamsaha 

- 

Saint/sage 

All  these  above  words  are  broadly  called  irat  (Na 
mavacaka  sabdah)  i.e.,  nouns.  And  also  called  as  -flftoiWRfc  (Jativfi 
caka  sabdSha)  i.e  ,  common  nouns. 

IV.  Feminine  Nouns  -  3R.TCRT Strilinga  Namavacaka 


m 

Now  we  will  learn  some  ararcR*  ( Akaranta),  ftn  (Strl  linga) 
words  in  singular  Majority  of  Feminine  words  end  with  "A". 


jfRI 

• 

Sita 

WI 

- 

Rama 

- 

Urmila 

- 

Susila 

m\ 

- 

Bhama 

m 

- 

Ganga 

wwc«i 

- 

Syamala 

?TR3l 

- 

Sarada 

S* 

- 

Durga 

“ 

Subhadra 

site 

“ 

Ambika 

- 

Satya 

•ft«n 

- 

Nila 

«jrar 

- 

Chaya 

atari 

• 

Saroja 

•pfei 

• 

Narmada 

gHR^i 

- 

Sulochana 

Q5IRI 

- 

Yasoda 

- 

Renuka 

• 

m\ 

“ 

Uma 

Wf* 

• 

Yamuna 

- 

Kiushna 

y  . 

iTRn 

• 

Santa 

^TT 

• 

Hema 

ft 

• 

> 

Sakuntala 

3H^tl 

• 

Anasuya 

fitei 

• 

Priyamvada 

w<i 

“ 

Kamala 

3*fl 

- 

Usha 

m 

- 

Radha 

ten 

- 

Girija 

3H4«|[ 

• 

Annapurna 

cfwi 

Lila 

- 

Devasena 

- 

Kausalya 

- 

Sumitra 

’TOT 

- 

Padma 

- 

Vasundhara 

- 

Bhramaramba 

All  these  alx>ve  feminine  proper  nouns  - 

•  WW-5W:  (Namavacaka 

sabdah)  are  some  mythological  characters  and  are  still  in  use  as  the  names 
of  female  persons. 

V.  Now  we  will  learn  another  list  of  ^iPi'i  ?RT:  (Strilinga 

Nama  VScaka  sabdaha)  which  are  feminine,  common  nouns  end  with 
vowel  "A"  (3TT) 

Km 

- 

Devata 

Goddess 

STcfT 

- 

Lata 

Creeper 

- 

Nauka 

Ship 

- 

Jyotsna 

Moonlight 

thaw 

- 

Sandhya 

Dawn 

sfar 

- 

Dola 

• 

Cradle 

'Jmt 

- 

Bala 

Young  woman 

- 

Vruddha 

Old  woman 

- 

Kanina 

• 

Kindness 

5XT 

- 

Prabha 

Brightness 

to 

• 

VFna 

• 

Stringed  music 
instrument 

5TMT 

- 

Sakha 

Branch 

•nf^i 

- 

Balika 

Young  girl 

wft 

- 

Bharya 

Wife 

- 

Kanya 

Virgin 

- 

Mala 

Garland 

to 

• 

Krtda 

Game 

to 

- 

Sena 

•  ^ 

Army 

to 

- 

Nisa 

Night 

- 

Katha 

Story 

3irai 

- 

Ajna 

Order 

«t*n 

- 

Lajjfi 

Shyness. 

VI.  Neuter  proper  nouns  -  Pin -  Napumsaka  I  .inga 

Namavacakani 

Now  wc  will  learn  some  njfl* ftn  (Napumsaka  linga), 
(Namavacakani)  i.e ,  Neutregendre  common  nouns,  which  end  with  vowel 
A'  (30.  Majority  of  these  words  end  with  "Ain"  (3»h). 


Note  all  these  words  end  with  "am”  (3tq) 
fawR  -  Visvam 

Univase 

3?«*h 

- 

Ambaram 

- 

Sky 

- 

Jalam 

- 

Water 

- 

Salilam 

- 

Water 

v.m 

- 

Nakshatram 

- 

Star 

- 

Abaddham 

- 

Lie 

- 

Satyam 

- 

truth 

mu 

• 

Jrtanam 

- 

Wisdom 

- 

Yimanam 

- 

Airplane 

- 

Aranyan 

- 

Forest 

- 

Udyanam 

- 

Garden 

- 

Nagaram 

• 

City 

- 

Khetram 

- 

Field 

- 

Soudham 

- 

Building 

m 

- 

Dvfiram 

- 

Door 

mnv{ 

• 

Gavaksham 

- 

Window' 

nnH 

- 

Papain 

- 

Sin 

ymq 

• 

Punyam 

- 

Good  deed 

• 

Kalatram 

• 

Spouse 

W 

• 

Dhanam 

• 

Money 

- 

Phalam 

• 

Fruit 

- 

Pushpam 

- 

Flower 

- 

Patram 

• 

Leaflpage 

• 

Vanijyam 

- 

Trade 

31 -WH 

- 

Vakyam 

- 

Sentence 

- 

Graham 

- 

House 

- 

Mcgham 

- 

Cloud 

3nnmt 

- 

Asanam 

• 

Chair 

W* 

- 

Sukham 

- 

Comfort 

- 

Duhkham 

- 

Sorrow 

*fOR 

• 

Bhayani 

Fear 

HiH 

• 

Bhadram 

Safety 

• 

Pustakam 

Book 

WH 

- 

Ghantam 

Stylus 

- 

Kalam 

Pen 

srfrq 

• 

Sari  ram 

Body 

WIH 

• 

Angam 

Part 

- 

Vadanam 

Face 

W* 

• 

Mukham 

Mouth 

• 

Udaram 

Stomach 

- 

Netrain 

Eye 

- 

Yastram 

Cloth 

- 

Trunam 

Grass 

— 

Kshiram 

Milk 

yvwH 

- 

Pranganani 

Court  yard 

- 

Tailam 

Oil 

m 

Mulyam 

Value 

3t*H 

- 

Annam 

Food 

'n-^ 

• 

Pat  ram 

Dish 

- 

Chat  ram 

Umbrella 

«R 

• 

Dantfam 

Stick 

• 

• 

Ratnam 

Jewel 

f*H 

• 

Suvamam 

Gold 

- 

Rajatam 

Silver 

5W*tH 

- 

SakaJam 

Piece 

- 

Duradarsanam  - 

Television 

fa*H 

• 

Mitram 

Friend. 

Session  III 

Pronoun  -  ( Sarvanamaha) 

I.  As  we  understood  the  basic  stnicture  of  some  nouns  in  Sanskrit, 
now  let  us  learn  some  important  pronouns  also 

A  pronoun  is  called  as  (sarvanamaha).  According  to  the 
detailed  Sanskrit  grammer.  the  basic  wfara  (sarvanama)  words  arc  forty 
one 

words  have  ftn  -  linga  (gender),  to-  vacana  (number)  and 
fr*tfo-vibhakti  (case  termination).  They  arc  used  to  replace  a  noun  in 
general,  or  to  indicate  a  group  of  individuals,  animals  or  tilings 

Here  is  a  list  of  more  oftenly  used  wfain  w  ords  in  Singular  form. 

1  mr  -  Aham  - 1 

2  ^  -  Tvam  -you (thou) 

These  two  are  gender  free  and  are  used  in  all  genders 

II.  jftfa  Punilinga  (Masculine)  words. 

3. -  Saha  -He(Thatman) 

4  *»:  -  Eshaha  -He (This man) 

S.ipw  •  Ayam  -This /He  (near) 

6  -  Asauhu  - 1 lc.lt  (who  is  present  but  at  a  distance) 

7.  *  -  kaha  -  Who9 

8.  -  sarvaha  -  All 

9.  -  katamaha  -  Which  or  who9(of  many) 

III.  F^ftfaStri  linga  (Feminine)  words: 

1 0.  m  -  sa  -  She  (That  woman) 

11. wt  -  Esha  -She  (This  woman-present  and  nearer) 

12  .&{-  lyam  -  This/she  (near) 

1 3  jpft  -  Asau  -  She/  It  (present  but  at  a  distance) 

14  .*t  -  ka  -Who9 

1 5.  Wf  -  sarva  -  All 

1 6  *wr-  katama  -  Who  or  w  hich  (of  many) 

IV.  f«Pl  Napumsaka  linga  (Neuter)  words. 


17  ^  - 

tat 

-  That  (which  is  absent) 

18  W 

Elat 

-  This  (which  is  nearer) 

19.  - 

Idam 

-  This  (which  is  near) 

20  3R:  - 

Adaha 

-  It  or  this  (visible  at  a  distance) 

21. M  - 

Kim 

-  What  or  which  one'* 

22 

Sarvam 

-All 

23. 

Katamat 

-  Which  one  (of  many) 

Session  IV 

A  simpe  sentence  with  Noun  and  pronoun 

As  we  are  familiar  with  certain  nouns  and  pronouns,  let  us  now 
construct  some  simple  sentences . 

sentences?  without  a  verb?! 

Yes,  without  a  verb.  Sanskrit  is  such  an  accommodative  language 
See  this  sentence  with  a  masculine  noun. 

t?:  nw: 

Saha  Ramaha 

He  (is)  Rama 

The  above  two  words  ?T:  and  nn:,  (a  pronoun  and  a  noun) 
placed  together  give  a  meaning  of  "He  is  Rama" ,  without  using  the  auxiliary 
verb  "is". 

Below  is  a  list  of  such  sentences  for  your  study. 

1.  Sentences  with  Masculine  Nouns. 


A  ham  Ramaha 

- 1  am  Rama 

Tvam  Sivaha 

-  You  are  Siva 

*?:£**: 

Saha  Krshnaha 

-That  (He  who  is  not 
present)  is  krushna 

Eshaha  Govindaha 

-This (He  who  is 
nearer)  is  Govinda 

Asau  Srinivasaha 

-  (He  who  is  a  bit  far 
oft)  It  is  Srinivasa 

Ayam  Sarpaha 

-This  (which  is  near) 
is  a  snake 

Ayam  Sukaraha 

-This  is  a  pig 

Saha  Murkhaha 

-  He  is  a  fool 

Tvam  Panditaha 

-  You  are  a  scholar 

Saha  Vanaraha 

-  That  is  a  monkey 

Aham  Gancsaha 

- 1  am  Ganesha 

-  Eshaha  Sevakaha 

II.  Sentences  with  feminine  nouns: 

-  He  is  a  servant 

Aham  Sfta 

- 1  am  Sita 

Tvam  Radha 

-  You  arc  Radha 

Sa  Sarala 

-  That  is  Sarala 

• 

Esha  Urmila 

-  This  is  Urmila 

- 

lyam  Lalita 

-  This  is  Lalitha 

I 

- 

Asau  Kamala 

-  It  is  Kamala 

ytf  4ph 

- 

Asau  Nauka 

-  It  is  a  Ship 

v’ti  sm 

- 

Esha  sakha 

-This  is  a  Branch 

nr  ^<rar 

- 

Sa  Dcvata 

-  That  is  a  Goddess 

sztgaai 

- 

lyam  Lata 

-This  is  a  creeper 

- 

Aham  Bala 

- 1  am  a  young  woman 

• 

Tvam  Vruddha 

-  You  are  an  old 

woman 

III.  Sentences  with  Neuter  gender  Nouns: 

- 

Tat  Pushpam 

-  That  is  a  flower 

- 

Etat  Phalam 

-  This  a  fruit 

55R3IRn*l 

• 

Idam  Asanam 

-This  a  chair 

- 

Adaha  Vimanam 

-  It  is  an  airplane 

- 

Sarvam  Jalam 

-  All  is  water 

- 

Sarvam  Suvamam 

-  All  is  gold 

3R:'TT7g 

- 

Adaha  Pa  tram 

-  It  is  a  dish 

- 

Idam  Ratnam 

-  This  a  jewel 

- 

Etat  Annam 

-  This  is  food 

- 

Tat  Pustakam 

-  That  is  a  book 

IV.  Simple  sentences  with  a  question  form  using  nouns  and  pronouns 
only. 

Question  Masculine  gender. 


^5:3T^ 

- 

Kaha  Aham 

-  Who  (am)  I? 

- 

Kaha  Tvam 

-  Who  are  you? 

- 

Kaha  Saha 

-  Who  is  that?  (Absent) 

- 

Kaha  Eshaha 

-  Who  is  this?  (Nearer) 

- 

Kaha  Ayam 

-  Who  is  this?  (Near) 

- 

Kaha  Asau 

-  Who  is  it?  (far) 

*R:  TO 

- 

Kaha  Ramaha 

-  Who  is  Rama? 

- 

Kaha  Sivaha 

-  Who  is  Siva? 

• 

Kaha  Simhaha 

-  What  is  Lion?/ 

<R:  3RRR: 


Kaha  Kakaha 


^R: 

<R: 


Kalia  Vrukshaha 
Kaha  Matsyaha 


VVhai  lion? 

-  What  is  Crow?/ 
What  crow? 

-  What  is  Tree9/ 
What  tree? 

-  What  is  Fish?/ 
What  fish9 


The  Same  masqulinc  question  form  can  be  used  in  the  reverse 
order  also  -  as 


3Te^^R: 

Ah am kaha 

-  Who  am  I? 

c^<R: 

Tvamkaha 

-  Who  are  you? 

<TFR:<R: 

Vanaraha  kaha 

-  What  is  a  monkey? 

rpR:  3B: 

Sukaraha  kaha 

-  What  is  a  Pig? 

Saha  kaha 

-Who is  that? 

Eshaha  kaha 

-Who is  this? 

3T 

Ayam  kaha 

-Who is  this? 

<R: 

Asau  kaha 

-  Who  is  it? 

fTO  <R: 

Krushnaha  kaha 

-Who is  krushna? 

m.*: 

Ramaha  kaha 

-Who is  Rama9 

V.  Question  form  in  Feminine  Gender: 

<RT 

Ka  Aham 

-  Who  am  I  ? 

<RTr^ 

Ka  Tvam 

-  Who  arc  you  ?(she) 

*RTfll  • 

Ka  sa 

-  Whoisthat?(she) 

«RI^7T 

Ka  Esha 

-  Who  is  this  ?  (nearer) 

Ka  Iyam 

-Who  is  this?  (near) 

<RT  3T<?t 

Ka  Asau 

-  Who  is  it  ?  (far) 

«R1  rftrll 

Ka  Sita 

-  Who  is  Sita  9 

<rt  m^\ 

Ka  Girija 

-  Who  is  Girija  ? 

<RT3F*TT 

Ka  KanyS 

-  Who  is  Virgin  ? 

Ka  Krid* 

-  What  is  game?/ 

^T^TT 

What  game? 

Ka  Sena 

-  What  is  an  army?/ 

What  army? 

TIT  3TT5TT 

Ka  Ajna 

-  What  is  an  order?/ 

What  order? 

The  Same  feminine  question  form  can  be  used  in  a  reverse  order  also: 

3T£H,T>T 

Aham  Ka 

-  Who  am  I  ? 

I 

Tvam  Ka 

-  Who  arc  you  ? 

Sa  Ka 

-  Who  is  that? 

Esha  Ka 

-  Who  is  this  ?  (nearer) 

lyam  Ka 

-  Who  is  this  ?  (near) 

3TC¥r  TiT 

Asau  Ka 

-  Who  is  it  ?  (far) 

m\^\ 

Radha  Ka 

-  Who  is  Radha? 

Sarala  Ka 

-  Who  is  Sarala? 

Katha  Ka 

-  What  is  the  story? 

ITRTTT>T 

Mala  Ka 

-  What  is  a  garland? 

VI.  Question  form  in  Neuter  Gender: 

PbH^rTc( 

Kim  Tat 

-What  is  that? 

Kim  Etat 

-  What  is  this?  (Nearer) 

Kim  Idam 

-  What  is  this?  (Near) 

Pb^  3T5; 

Kim  adaha 

-  What  is  it?  (far) 

Kim  Viswam 

-  What  is  Universe? 

Kim  Nakshatram 

-  What  is  a  Star?/ 

Which  star? 

PbH.TT^ 

Kim  Nagaram 

-  What  is  a  city?/ 

Which  city? 

Kim  Kshctram 

-  What  is  a  field?/ 

Which  field9 

The  same  Neuter  gender  question  form  can  be  used  in  a  reverse  order 

also. 

Tat  kirn 

-  What  is  that? 

Etat  kim 

-  What  is  this?(Nearcr) 

Idam  kim 

-  What  is  this?  (Near) 

3T?:  Vft{ 

Adaha  kim 

-What  is  it?  (far) 

Udayanam  kim 

-  What  is  a  garden? 

Vanijyam  kim 

-  What  is  a  trade? 

\5kyam  kim 

-  What  is  a  sentence7 

Duradarsanam  kim 

-  What  is  a  television? 

VII.  The  question  form  of  pronoun  TkTR  (katama)  is  used  in  numerals. 

We  can  learn  it  later  along  with  numerals. 

VIII.  With  the  learnt  TPJTT^R  (Namavacaka  Sabdaha)  and 

^4»iih  <i«y:  (Sarvanama  Sabdah)  now  you  can  start  building  some  simple 
sentences  on  your  own.  Here  is  a  an  easy  exercise  for  your  practice:- 

Exercise  I. 
Translate  these 

Sanskrit  sentences  into  English. 

Tvam  Ramaha 

HHftffT 

Sa  Sfta 

3TfF(dM: 

Aham  Balaha 

Ayam  G  ramaha 

Eshaha  Aswaha 

*R: 

Saha  Gajaha 

H:TFR: 

Saha  V5naraha 

HT^TT 

Sa  kanya 

Sa  Vruddha 

Esha  Bharya 

Iyam  Vina 

3RTl  (Rl: 

Asau  Hamsaha 

3RhI  $dl 

Asau  Sena 

Tat  Asanam 

Id  am  Kshiram 

3TS: 

Adaha  Ratnam 

Kaha  Murkhaha 

«f>: 

Asau  Kaha 

3TK1 

Ka  Asau 

Kim  Papam 

Sarvam  Suvamam 

Kim  Rajatam 

Kim  Saudham 

- 

Etat  Sukham 

^cfcT vT'i H.  - 

Etat  Diradars  anam 

Exercise  2. 

Translate  these  English  Sentences  into  Sanskrit. 
I  am  Kmshna 
She  is  Radha 
That  is  Govinda 
This  (neamer)  is  a  book 
It  is  a  flower 
It  is  a  girl 
It  is  Govinda 
That  is  Ganesa 
You  are  an  old  man 
You  are  a  young  girl 
That  is  a  monkey 
I  am  a  scholar 
This  (near)  is  a  city 
What  is  a  pen? 

What  is  ship? 

He  (nearer)  is  Siva 
She  (near)  is  Girija 


She  (nearer)  is  Girija 
Shc(near)isGanga 
it  is  an  egg 
It  is  a  bee 
What  is  vehicle? 

1  am  a  Virgin 
It  is  a  game 
This  is  a  friend 

Session  V 

-  Kriya(VERB) 

In  the  previous  session,  we  learnt  to  construct  sentences  using 
only  Namavacakam  (Noun)  and  -Sarvanamam 

(Pronoun). 

Now  let  us  go  for  a  Verb  -  in  III rd  person. 

A  verb  is  called  fell  Kriya  /  or  fet /Kriyapadam .  means 

'the  Verbal  form'.  felTW(  -  Kriyapadam  has  3W(/Vacanam  (Number), 
Kalam  (tense)  and  ^  /  Purusha  (person)  but  not  &T  /  Linga 
(gender). 

So,  a  /  Kriyapadam  can  be  used  for  all  genders  in  the  same 

form. 

Every  fen  /  Kriya  is  derived  from  the  source  of 5=ng:  /  Dhatuhu. 

-  means  the  root  verb.  ( 9TcT9:  / Dhatavaha  is  the  plural  form) 
Below  is  a  list  of  some  important  feJN^lft  /  Kriya  padani  (verbal  forms) 
with  their  9TM:  /  Dhatavaha  (Root  verbs). 

These  forms  are  given  in  519*1  /  Pradhama  Purusha  (Illrd  person), 

Eka  Vacanam  (Singular  Number).  ^icHAartamanaka 

lam  (present  tense) 

It  is  the  easier  way  to  follow  and  it  is  the  traditional  way  also, 
fcl  (ti)  joins  at  the  end  of  the  root  verb  to  form  Illrd  person  Singular 
Verb. 


1st  lesson: 

*JTg:  Dhfltuhu 

fsWT  q^H/Kriya 

Meaning:  either 

(Root  verb) 

padam  (Verbal  form  'Simple  present'  or 

in  Ulrd  person 

'Present  continuous' 

Path 

• 

to  read 

Mdd-  Pat  hat  i 

Reads-Reading 

feH,-  Likh 

to  write 

l<Ksfci  -Likhati 

writes  -writing 

^  -Vad 

to  speak 

-Vadati 

Speaks  -  speaking 

^  -Khad 

to  eat 

<^Kld-  Khadati 

eats  -  eating 

<TT  -Pa 

to  drink 

-  Pibati 

drinks -drinking 

to  hear 

^uitlcl-  Srunoti 

hears  -  hearing 

^  -Cal 

to  move 

■'klfd-  Calati 

moves  -  moving 

-  Car 

to  walk 

Carati 

walks  -  walking 

-  Dhav 

to  am 

wfo-  DhSvati 

runs  -  running 

m+far-Upa+vis 

to  sit 

^fcifd-Upavisati 

sits  -  sitting 

-  Shtha 
• 

to  stand 

-  Tishthati 

stands  -  standing 

-Gam 

to  go 

Gacchati 

go  -  going 

an+TH.  -  A+gam 

to  come 

Agacchati 

comes  -  coming 

£  -Kru 

to  do 

Karoti 

does  -  doing 

II?  -  Grah 

to  take 

5^-  Grunhati 

takes  -  taking 

3T  -Da 

to  give 

DadSti 

gives -giving 

-  Ni 

to  take 

ri^lfrf-  Nayati 

takes  away  - 

away 

taking  away 

at+tf  -A+m 

to  bring 

3TTOfcT-  Anayati 

brings-bringing 

-  Vas 

to  reside 

SRTfcf-  Vasati 

resides  -  residing 

ftc^  -Mil 

to  meet 

iHdlci-  Milati 

meets  -  meeting 

£*}  -Smni 

to 

<-H<lci-  Smarati 

remembers  - 

remember 

remembering 

-  Vi+smru  to  forget 

M<*t<(d-Vismarati 

forgets- forgetting 

\  ■  Tni 

to  cross 

cTTfcT-  Tarati 

crosses  -  crossing 

?TT  -  Va 

to  travel 

*nfcT-  Yati 

travels  -  travelling 

-Tyaj 

to  leave 

Tyajati 

leaves  -  leaving 

^  -  Has 

to  laugh 

eWId-  Hasati 

laughs  -  laughing 

-  Krand 

to  cry 

sh^fcl-  Krandati 

cries -crying 

^  -  Mm 

to  kill 

HKdfd-  Marayati 

kills  -  killing 

^  -  Pac 

to  cook 

T^rfrf-  Pacati 

cooks  -  cooking 

sft  -  Kn 

to  buy 

Krinati 

• 

buys  -  buying 

ft+sft  -  Vi+kn 

to  sell 

Viknnati 

• 

sells  -  selling 

-Pracch 

to  question 

Prucchati 

questions  - 

HHfd  -  Namati 

questioning 

^  -  Nam 

to  salute 

Salutes  -  Saluting 

-Gai 

to  sing 

MWfd  -  Gayati 

Sings -singing 

^  -  Nrnt 

to  dance 

-  Nmtyati 

dances  -  dancing 

rT^  -Tad 

to  beat 

oi'Sqfrl  -  Tadayati 

beats  -  beating 

sffe  -  knd 

to  play 

sfiWfd  -  Kridati 

Plays  -  playing 

-  Khan 

to  dig 

Wift  -  Khanati 

digs  -  digging 

-Cint 

to  think 

Cintayati 

thinks  -  thinking 

-  Gan 

to  count 

munIci- Ganayati 

count  -  counting 

-Ji 

to  win 

^frf-  Jayati 

wins  -  winning 

-  Das 

to  bite 

Dasati 

bites  -  biting 

g  -  Dhru 

to  wear 

'd<(cl-  Dharati 

wears  -  wearing 

-  Jiv 

to  live 

^Hfd- Ji  vati 

lives  -  living 

^  -  Smj 

to  create 

^fd-  Srujati 

creates  -  creating 

3^  -  Budh 

to  teach 

Bodhati 

teaches  -  teaching 

■  Presh 

to  send 

^Mdld-  Preshayati 

sends  -  sending 

£  -  Hve 

to  invite 

Ahvayati 

invites  -  inviting 

-  Marj 

to  sweep 

Ml4q(cl-  Maijayati 

sweeps  -  sweeping 

%  •  Cur 

to  steal 

xilWW-  Corayati  steals  -  stealing 

-  Dah 

to  bum 

Dahati  bums  -  burning 

W  -  Raksh 

to  protect 

ftift-Rakshati  protect- protecting 

^  -  Kart 

to  cut 

'-trffaW-  Kartayati  cuts  -  cutting 

-  Khand 

to  break 

WVifo-  Khandayati  breaks  -  breaking 

^  -  Pat 

to  fell 

Patati  falls  -  falling 

^4^-  Ut+pat 

to  fly 

Utpatati  flies  -  flying 

-  langh 

to  jump 

^>4^ ft-  langhayati  jumps  -  jumping 

HT  -  Sn£ 

to  bathe 

MiH-  Snati  bathes  -  bathing 

-Dais 

to  see 

Pasyati  sees  -  seeing 

-Anih 

to  climb 

3TRtf£fl-  Arohati  climbs  -  climbing 

3ra*r<-  Avaruh 

to  get 

OT^fecT-Avarohati  gets  down  - 

down 

getting  down 

*TT  -  Bha 

to  Shine 

BhSti  shines  -  shining 

\  -  Bhu 

to  be 

Bhavati  is 

m  -As 

to  be 

Asti  is 

l^ession  II 

Upto  now,  we  learnt  more  than  sixty  commonly  used  verbs  / 

KriyipadSni )  with  their  Singular  form  /  Eka  Vacanam)  in 

lllrd  person  (PPWJW/Frathama  purusha) 


Now  let  us  use  them  in  sentences  with  Noun  Nama  vi 

cakam)  and  pronoun  SarvanJmam). 

We  already  know  verb  do  not  change  with  gender  (R'lH/  Lingam) 
So,  below  are  some  sentences  in  all  genders  /  Sarva  linga). 
They  arc  in  Singular  /  Eka  vacana)  lllrd  person  (5HOT / 

Pratama  purusha) 


Meaning  carries  either  'Simple  Present’  or 

/  VartamSna  kSlam), 

'Present  continuous'  («k$mm 

TO  -  Ramaha  Pathati 

-  Rama  n  read  ini;  Rama  m«b 

4wi  moW  -  Sua  Pat  hati 

-  Sita  is  reading/ 

Sita  reads 

Mofri  -  Saha  Pathati 

-  He  (that)  is  reading 

9$:  Mifri  -  Eshaha  Pathati 

-  He  (this)is  reading 

HT  Mild  -  Sa  Pathati 

-She  (that  )is  reading 

M-ifd  -  Esha  Pathati 

-  She  (this)is  reading 

OTH  Msfcl  -Ayam  Pathati 

-He  (near)  is  reading 

I^R  M6ld  -Iyam  Pathati 

-  She  (near)  is  reading 

3TC?t:  Mifd  -  Asauhu  Pathati 

-He  (far)  is  reading 

3TC?MT<5frf  -Asau  Pathati 

-  She  (far)  is  reading 

Like  this,  every  noun  and  pronoun  can  be  used  with  every  verb  in 
the  above  manner. 

Ill  For  further  study,  follow  the  below  sentences 

JTO:  wfci-  Krushnaha  Khadati 

-  Krushna  is  eating  Kruuhna  cats 

v^Rfo  -  Gancsaha  Dhavati 

-  Ganesha  is  running 

Aijunaha  jayati 

-  Aijuna  is  winning 

'•MlcKW:  Kalidasaha  likhati 

-  Kalidasa  is  writing 

RR:  Siva  ha  Nmtyati 

-  Siva  is  dancing 

TOB-  Naradaha  gayati 

-  Narada  is  singing 

^5:  tRTft-  Chandraha  Hasati 

-  Chandra  is  laughing 

Silryaha  Calati 

-  Surya  is  moving 

JR:  Gajaha  Carati 

-  Elephant  is  walking 

cWMlri-  Vanaraha  langhayati 

-Monkey  is  jumping 

c.sifcL  Sarpaha  Das  at  i 

-  Snake  is  biting 

Mrifrl  -  Rama  pacati 

-  Ramaa  is  cooking 

-  Bhama  khadati 
sPldld  -  Balika  kridati 

^ricf  -  Vruddha  Bodhati 
k-ii  HhMd  -  Susela  maijayati 
^f>T  3f>fcl  -  Nauka  Dahati 
FTTTcT  -  Kanya  snati 
HTT  ^id  -  Sena  Jayathi 
%TT  dx^ki  -  Nisa  gacchati 
50TT  -  Prabha  gacchati 

<TFR:  3TRl?Tcr  -  Vanaraha  Arohati 

-  Mitram  milati 

WHMd^^dfri  -  Vimanam  Utpatati 
Aranyam  dahati 
5TH^3Tft<T  -  Jalam  Asti 

Terfel  -  Phalam  patati 

-  Punyam  rakshati 

-  J  nan  am  bhavati 

-  Satyam  jayati 
wft .  Netram  Pasyati 

TlTcf  -  Jyotsna  bhati 


-  Bhama  is  eating 

-  Young  girl  is  playing 

-  Old  woman  is  teaching 
-Suseela  is  sweeping 

-  Ship  is  burning 
-Virgin  is  bathing 
-Army  is  winning 

-  Night  is  going 

-  Light  is  coming 

-  Monkey  is  climbing 
-Friend is  meeting 

-  Airplane  is  flying 

-  Forest  is  burning 

-  Water  is  there 

(There  is  water) 

-Fruit  is  falling 

-  Good  deed  is  protecting 

-  Knowledge  is  there. 

(There  is  knowledge) 

-  Truth  is  winning 

-  Eye  is  seeing 
-Moonlight  is  shining. 


IV.  Sentences  in  question  form  : 

TSfir  -  Kaha  pathati 
'FT’TSfcT-  Ka  Pathati 
fa^qsfcl  -  Kim  pathati 
3>:  <3icJ<i  -  Kaha  Khadati 


-  Who  (He)  is  reading? 

-  Who  (she)  is  reading? 

-  What  is  reading? 

-  Who  (he)  is  eating? 


3>T  -  Ka  pacati 

-Who  (she)  is  cooking? 

-  Kim  karoti 

-What  is  doing? 

3 >:  ^FT^tTrT  -  Kaha  karoti 

-  Who  (he)  is  doing? 

3>T  -  Ka  Karoti 

-  Who  (she)  is  doing? 

3>:  3TT^rfH  -  Kaha  Ahvayati 

-  Who  (he)  is  inviting? 

3»T  iVd^fri-  Ka  cintayati 

-Who  (she)  is  thinking? 

-  Kim  patati 

-  What  is  falling? 

-  Kim  Dahati 

-  What  is  burning? 

P-l»H^l(d  -  Kim  Dasati 

-  What  is  biting? 

fo>t(3cMdlcl  -  Kim  Utpatati 

-  What  is  flying? 

3>T  ^irafcT  -  Ka  gayati 

-  Who  (she)  is  singing? 

31:  sfisld  -  Kaha  kri  dati 

• 

-  Who  (he)  is  playing? 

3>TsCWlci-  Ka  kri  dati 

-  Who  (she)  is  playing? 

3>:  -  Kaha  Avarohati 

-  Who  (he)  is  getting 
down? 

.  and  so  on. 

V.  Upto  now  we  learnt  sentences  with  two  words.  Now  let  us  write  a 

sentence  with  three  words (using  the  verbs  Mdfci  -  Pathati  and  Mcild  - 

patati) 

ft:  TO  33%  -  Saha  Ramaha  Pathati 

-  That  Rama  (absent)  reads 
(or) 

That  Rama  (absent)  is 
reading. 

^3:  TO:  33^  -  Eshaha  Ramaha  Pathati 

-  This  Rama  (nearer)  is 
reading 

3TO(TO:  33%  -  Ayam  Ramaha  Pathati 

-  This  Rama  (near)  is 
reading 

3 Tfll: TO:  36%  -  Asauhu  Ramaha  Pathati 

-  This  Rama  (far)  is  reading 

tTT  rftcTI  33%  -  Sa  SitS  Pathati 

-  That  Sita  (absent)  is 

WJT  dmi  ’TSfcT  -  Esha  Sitfi  Pathati 

Mdfcl  -  lyam  Sita  Pathati 
3T?ft  <ft<TT  TSfo  -  Asau  Sui  Pathati 
?!?f  *+iTO  9?i1h  -  Tat  Phalam  Patati 

«^TTO  TOfcf  -  Etat  Phalam  Patati 

-  Idam  Phalam  Patati 
3T?:  ’MHTOfr  -  Adaha  Phalam  Patati 


reading 

-ThisSita  (nearer)  is 
reading 

-  This  Sita  (near)  is  reading 
-This  Sita  (far)  is  reading 

-  That  fruit  (Absent)  is 

felling 

-  This  fruit  (nearer)  is 

felling 

-  This  fruit  (near)  is  falling 

-  This  fruit  (far)  is  falling 


VI.  For  the  above  sentences,  the  question  form  will  be  like  this: 

TO:  -  Kaha  RSmaha  Pathati  -  Which  Rama  is  reading? 

'TT  rftrTT  'Tsfo  -  K5  Sfta  Pathati  -  Which  Sita  is  reading9 

ter  TTO  -  Kim  Phalam  Patati  -  Which  fruit  is  felling9 
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VERB  -  1st  person 

Now  let  us  learn  how  to  use  the  -  kriya  (Verb)  in  TTO 
-  Uttama  purusha  (1st  person)  of  -  Eka  vacanam  (singular 

number)  in  TcftfR  TOTR.-  vartamana  kalam  (present  tense) 

1  Any  VJT<J  •  Dhatuhu  (Root  verb)  added  with  -  .Ami  becomes 
3TOg^  -  Uttam  purusha  (1st  person)  verb. 

And  it  is  used  as  Eka  vacanam  (singular)  in 

'+>ITO  -  vartamSna  kalam(present  tense). 

Example:  ^  +  3Tlft  /  Path  +  Ami  -  W6ift  /  Pathami  =  am  reading 

/  l.ikh  +  Ami  =  /  LikhSmi  =  am  writing 

In  this  way.  all  first  person  verbs  are  formed  They  are  common  for  all 
genders 


Ahham  (I)  is  the  1st  person  Singular  It  could  be  Male,  female  or 
Neuter  But  the  vert)  is  the  same. 


Follow  the  list (Present  tense  includes  present  continuous  also) 


-  Srujami 

-  Create,  am  creating 

-  Vadami 

-  Speak,  am  speaking 

-  Khadami 

-  eat,  am  eating 

fonft 

-  Pibami 

-  drink,  am  drinking 

jijuiift 

-  Smnomi 

• 

-  hear,  am  hearing 

-rtrtlfn 

-  Calami 

-  move,  am  moving 

xRlft 

-  Cara  mi 

-  walk,  walking 

vjRlft 

-  Dhavami 

-  run,  am  running 

-  Upavisami 

-  Sit,  am  sitting 

fulfil 

-Tishthami 

-  Stand,  am  standing 

-  Gacchami 

-go,  am  going 

3TFT^Tft 

-  ^gacchami 

-come,  am  coming 

-  Karomi 

-  do,  am  doing 

-  Grunhami 

0 

-  take,  am  taking 

^Tft 

-  Dadami 

-  give,  am  giving 

-  Nay  a  mi 

-  take  away,  am  taking  away 

MTOlft 

-  Anaya  mi 

-  bring,  am  bringing 

-  Vasa  mi 

-  reside,  am  residing 

fcnft 

-  Mila  mi 

-  meet,  am  meeting 

PTOW 

-  Smarami 

-  remember,  am  remembering 

-  Vismarami 

-  forget,  am  forgetting 

fTflft 

-  Tara  mi 

-  cross,  am  crossing 

mft 

-  Yami 

-  travel  am  travelling 

-  Tyajami 

-  leave,  am  leaving 

-  Hasami 

-  laugh,  am  laughing 

-  Krandami 

-  cry,  am  crying 

-  Marayami 

-  kill,  am  killing 

-  Pacami 

-  cook,  am  cooking 

-  Krinami 

■ 

-  buy,  am  buying 

-  Viknnami 

• 

-  sell,  am  selling 

5^5Tft 

-  Prucchami 

-  question,  am  questioning 

-  Namami 

-  salute,  am  saluting 

nraift 

-  Gaya  mi 

-  sing,  am  singing 

^c*tiPi 

-  Nrutyami 

-  dance,  am  dancing 

cTT^TTft 

-Tadayami 

-  beat,  am  beating 

-  Kridami 

-  play,  am  playing 

wm 

-  Khanami 

-  dig,  am  digging 

-  Cintayami 

-  think,  am  thinking 

TOlfl 

-  Ganayami 

-  count,  am  counting 

-  Jayami 

-  win,  am  winning 

^nft 

-  Dasami 

-  bite,  am  biting 

-  Dharami 

-  wear,  am  wearing 

-  Jfvami 

-  live,  am  living 

^TTft 

-  Bodhami 

-  teach,  am  teaching 

-  Preshay  a  mi 

-  send,  am  sending 

^i$^iIh 

-  Ahvayami 

-  invite,  am  inviting 

Hl^lfi 

-  Marjayami 

-  sweep,  am  sweeping 

-  Coray  a  mi 

-  steal,  am  stealing 

d.Klft 

-  Da  ha  mi 

-  burn,  am  burning 

-  Rakshami 

-  protect,  am  protecting 

-Bhami 

-  shine,  am  shining 

mmw 

-  Arohayami 

-  climb,  am  climbing 

awtoilH 

-  Avarohayami 

-  get  down,  am  getting  c 

(farm 

-  Kart  ay  a  mi 

-  cut,  am  cutting 

-  Khandayami 

-  break,  am  breaking 

qc# 

-  Patami 

-  fall,  am  falling 

-  Utpatami 

-  fly,  am  flying 

-  langhayami 

-jump, am  jumping 

-  Snami 

-  bathe,  am  bathing 

qwft 

-  Pasyami 

-  see,  am  seeing 

wft 

-  Bhavami 

-  am,  being  (something) 

-  Asmi 

-  am,  being  (something) 

(somebody) 

All  these  above  fen^M-kriyapadani  (verb  forms)  can  be  used 
only  in  uttamapurusha  (1st  person),  Eka  vacanam  (singular)  -  That  is  "1". 


II.  The  examples  of  the  usage  are  given  below: 

- 1  read,  (or)  I  am  reading 


-  Aham  pathami 

-  Aham  Smarami 

-  Aham  kri  nami 

-  Ahamganayami 

■  Aham  gayami 

-  Aham  Nrutyami 

3T"1T[  '.5TTH 

-  Aham  Rakshami 

-  Aham  upavisami 

-  Aham  Tyajami 

- 1  remember  (or)  1  am 
remembering 

- 1  buy  (or)  I  am  buying 
- 1  count  (or)  I  am  counting 
- 1  sing  (or)  I  am  singing 
-  i  dance  (or)  1  am  dancing 
- 1  protect  (or)  I  am  protecting 
- 1  sit  (or)  I  am  sitting 
-I  leave  (or)  I  am  leaving 
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Verbs  In  Ilnd  person 

Now  we  will  start  using  verb  in  Madhyama  purusha 

(Ilnd  person),  ^^^FT^-Eka  vacanam  (Singular  Number),  H 
Vartamana  kalam  (present  tense). 

I.  Generally  ft-  (si)  is  added  to  the  original  kriya  (verb),  and  it 
becomes  ^ -  Madhyama  purusha  (Ilnd  person),  ^Fr^-  Eka 

vacanam  (singular)  in  «TcfaHT^vartamana  kalam  (present  tense). 
Sometimes  RT -Si  becomes  1^- shi 

Ex;  ft^+ft/  Likh  +  si  =  fcfljfft  /  Likhasi  /  are  writing 

R^+ft  /  Path  +  si  =  R5ft  /  Pathasi  /  are  reading 

tvam  (you)  is  the  Ilnd  person  singular.  There  is  no  gendre  rule  for 
"you".  It  could  be  Male,  female  or  Neutre.  So  the  verb  is  the  same. 

Singular 

(Present  &  Present  continuous) 

-  eat,  are  eating 

-  drink,  are  drinking 

-  hear,  are  hearing 

-  move,  are  moving 

-  walk,  are  walking 

-  run,  are  running 
-sit,  are  sitting 

-  stand,  are  standing 

-  go,  are  going 

-  come,  are  coming 

-  do,  arc  doing 
-take,  are  taking 


Follow  the  list: 

^Is.ft  -  Khadasi 
foft  -  Pibasi 

-  Srunoshi 
^'ift-  Calasi 
■®Rft  -  Carasi 
v4Rft-  Dhavasi 

-  Upavisasi 
fi^ft  -  Tishthasi 
•i^ft  -  Gacchasi 
3TFT^ft  -  Agacchasi 

-  Karoshi 
Wlft-  Grunhasi 


-  Dadasi 

-  give,  are  giving 

•wfa  -  Nayasi 

-  lake  away,  are  taking  away 

3im^Rh  -  Nayasi 

-bring,  are  bringing 

'Wfa  -  Vasasi 

-  reside,  are  residing 

iHdfa  -milasi 

-  meet,  are  meeting 

-  Smarasi 

-  remember,  are  remembering 

fa  -  Vi  smarasi 

-  forget,  are  forgetting 

cRfa  -  Tarasi 

-  cross,  are  crossing 

3#  -  Yasi 

-  travel,  are  travelling 

fW  -  Tyajasi 

-  leave,  are  leaving 

$<nfa  -  Hasasi 

-  laugh,  are  laughing 

-  Krandasi 

-  cry,  are  crying 

Wife  -  Marayasi 

-kill,  are  killing 

-  Pacasi 

-cook,  are  cooking 

sf»feii Itf  -  Krinasi 

-  buy,  are  buying 

ftjtkfeufa .  Viknnasi 

-  sell,  are  selling 

^fa  -  Prucchasi 

-  qestion,  are  questioning 

•ihRh  -  Namasi 

-  salute,  are  saluting 

7TTOffa  -  Gayasi 

-  sing,  are  singing 

-  Nrutyasi 

-  dance,  are  dancing 

dls^fa-Tadayasi 

-beat,  are  beating 

sfisfa  -Kridasi 

-  play,  are  playing 

tddfa  -  Khanasi 

-  dig,  are  digging 

fentofa  -  Cintayasi 

-  think,  are  thinking 

Wife  -  Ganayasi 

-  count,  are  counting 

d^fa  -  Jayasi 

-  win,  are  winning 

«$ifa  -  Dasasi 

-  bite,  are  biting 

-  Dharasi 

-  wear,  are  wearing 

sfafo  -  jfvasi 

-  live,  are  living 

^tvTO  -  Bodhasi 

-  teach,  are  teaching 

-  Preshayasi 

-  send,  arc  sending 

3TTf<T$?  -  Ahvayasi 

-  invite,  are  inviting 

-  Marjayasi 

-  sweep,  are  sweeping 

tFK^R'-I  -  Corayasi 

-  steal,  are  stealing 

-  Dahasi 

-  bum,  are  burning 

-  Rakshasi 

-  protect,  are  protecting 

-  Kartayasi 

-  cut,  are  cutting 

-  Khandayasi 

-  break,  are  breaking 

MdW  -  Patasi 

-  fall,  are  falling 

3c*TcT$?  -  Utpatasi 

-  fly,  are  flying 

ei>4<4R*1  -  langhayasi 

-jump,  are  jumping 

HIW  -  Snasi 

-  bathe,  are  bathing 

-  Pasyasi 

-  see,  are  seeing 

3TTfefe  -  Arohasi 

-  climb,  are  climbing 

-Avarohasi 

-  get  down,  are  getting  down 

^rtfl  -  Bhasi 

-  shine,  are  shining 

-  Bhavasi 

-are, being  (something/somebody) 

3#  -  Asi 

-  are,  being  (something/somebody) 

All  these  verbal  forms  (  fewft  -  kriya  padani)  can  be  used  only  in 

cpsf .  madhyama  purusha  (Ilnd  person),  ^  ^xn^Ekavacanam 
(singular).  That  is  "you". 

11.  The  examples  of  the  usage  are  given  below: 

-  T  vam  pathasi 

-  you  read  (or)  you  are  reading 

-  Tvam  smarasi 

-  you  remember  (or)  you  are 

remembering 

-  Tvam  krinasi 

-  you  buy  (or)  you  are  buying 

cF{  WTRT  -  Tvam  ganayasi 

-  you  count  (or)  you  are  counting 

c*R  TRIE?  -  T  vam  gayasi 

-  you  sing  (or)  you  arc  singing 

-  Tvam  nrutyasi 

-  you  dance  (or)  you  are  dancing 

-  Tvam  rakshasi 

-  you  protect  (or)  you  are  protecting 

-  Tvam  upavisasi 

-  you  sit  (or)  you  are  sitting 

-  Tvam  tyajasi 

-  you  leave  (or)  you  are  leaving 

III.  Excercises  with  verb. 

Uplo  now,  we  learnt  a 

good  number  of  verbs  (fsIRTTOft 

kriyapadani).  we  know  how  to  use  them  in  present  tense  (TcfrlH  <EKT^- 
vartamSnakalam)  singular  number  Eka  vacanam).  So, 

now  let  us  practice  them  in  every  gender  (  R'i\  -  lingam)  and  person 

(3?^  -  purnsha). 

Here  arc  some  simple  Sanskrit  sentences.  Translate  them  into 

English. 

3^ciy<4lft 

-  Aham  langhayami 

-  Saha  vanaraha  langhayati 

-Tvamyasi 

-  Balika  maijayati 

3^:cnW?r 

-  Murkhaha  Tadayati 

<RT  TTcTT  Hlfd 

-  Esha  Bala  snati 

-  Sarvam  suvarnam  asti 

-  Etat  vimanam  utpatati 

• 

-  Tvam  Agacchasi 

3W^*b<l(d 

-  Ayam  karoti 

IV.  Here  are  sonic  simple  English  sentences.  Translate  them  into 
Sanskrit : 

You  are  digging 
I  am  cutting 
He  (that)  is  going 
She  (nearer)  is  dancing 
It  (neuter)  is  falling 
This  boy  (near)  is  crying 
This  girl  (near)  is  playing 
This  fruit  (nearer)  is  falling 
It  (far)is  a  ship 
This  (far)  snake  is  biting 
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Avyayam 

(Indeclinable) 

Though  -  Avyam  is  understood  broadly  as  adverb,  it  is 

to  be  called  the  "indeclinable"  Its  form  remains  the  same  in  all  the  genders, 
numbers  and  cases  It  undergoes  no  change  So  it  is  called  "indeclinable" 

The  .  Avyayam  (indeclinable)  comprises  five  pans,  ( I ) 
Prepositions,  (2)  Adverbs.  (3)  Panicles.  (4)  Conjunctions  and  (5) 
interjections 

Now  let  us  learn  some  important  -  Avyavani 


(indechnables)  or  adverbial  words 
I.  Avyayam 

3T4  -  Atra 

-  tatra 
3^  -  Kutra 

-  Yatra 
W*  -  Ekatra 

-  Ubhayatra 

-  Sarvatra 

-  Anyatra 

-  Purvatra 
3tR^  -  Uttaratra 

-  Bahutra 
44  fed,-  Kvacit 
3PrT:  -  Antaha 
4ft:  -  Bahihi 

-  Purataha 

-  Pascat 


Meaning 

Here 

There 

Where,  in  which  place0 

Where  ever 

in  one  place,  together 

in  both  places 

Every  where 

else  where 

before 

after 

in  many  places 
somewhere 
inside 
outside 

before,  in  front,  ahead,  forward 
behind,  afterwards,  backwards 


3TTR  -  Upari 

3W,  3^j: .  Adha,  Adhaha 
M'-fc'h  -  Nikasha 
31RTr(-  Aral 

<55*1-  Duram 
3TcT:  -  Ataha 

-  iiaha 
^Tcf:  -  Yataha 

-  tataha 

Jfk  -  kulaha 
^KrT:  -  Ekalaha 
3RfrT:  -  Anyataha 

<-i4ci:  -  Sarvataha 

-  Purvataha 

^5cT:  -  Prushlhataha 

-  Ubhayataha 
3T5TrT:-3T^  -  Agrataha-Agre 

-  Parsvalaha 
*TTRr!:  -  Vamataha 

-  Dakshinaiaha 
3T4  -  Atha  (Not  3W-  Adha) 
?STcf-hathat 
fW:  -  sadyaha 


up,  upside,  next 
below,  down 
very  near 

near,  in  the  vicinity  of 
in  a  distance 

from  here,  from  this,  because 
of  this 

hence,  from  this  time 

since,  from  somewhere, 
wherefore,  for  which  reason 
Therefore,  consequently, 
because  of  that, 
wherefrom,  what  for 
from  one  side 

from  another  side,  from  other 
side 

from  all  sides,  on  all  sides, 
perfectly 

in  front  of,  before,  in  the  east, 

to  the  east,  from  front  side 

from  backside 

from  both  sides 

at  first,  foremost,  in  the  top 

in  the  side  of 

left  side 

right  side 

Then,  afterwards,  after  that 

suddenly 

at  once 


-  idSnim 

d<l,  -  tada,  ladanim 

-  Tadatada 
'-bt\  -  kada 

-  yada 

q^T  q^T  -  yada  yada 

-  sad  a 

tasmat 
(.-  Katham 
gn  -  Pura 

-  Ekada 

3E^T  -  Anyada 

'-txnf^rl  -  Kadacit 

JT:  -  Punaha 

g=T:  JT:  -  Punah  punaha 

gg:  -  Muhuhu 

3T?J:  -  Adyaha 

^  -  Svaha 

-  Parasvaha 
5J:  -  Hyaha 

5H5I:  -  Prahyaha 
*j3g:  -  Purvedyuhu 
^ftg:  -  Pared yuhu 
3E^g:  -  Anyedyuhu 
STTcT:  -  Prataha 
Hidg-  Sayam 
fen  -  Diva 


now 

then 

then  always 
when? 

when  ever,  when, 
when  ever 
always 
therefore 
How? 

once  upon  a  time,  in  former 
times 

at  one  time 
at  a  different  time 
in  sometime 
again 

again  and  again,  repeatedly 
again  and  again,  frequently 
today 

tomorrow 

day  after  tomorrow- 

yesterday 

day  before  yesterday 
previous  day 
next  day 
another  day 
Morning 

evening,  in  the  evening 
in  the  day 


•i^Hr  Naktam 

by  the  night 

ishat 

slightly,  little 

<^<i  -  Sakrut 

rare,  rarely 

mW4i:  -  Prayasaha 

mostly,  regularly 

51%:  -  Sanaihi 

gently,  slowly 

5for^-  Sfghram 

quickly,  fastly 

fTjjTTT  -  sahasa 

immediately 

fe<H,-Ciram 

a  long  time 

-  Ciraya 

for  a  long  time 

-  Acirat, 

3TT^PT,  Aciraya 

not  long  since 

Acirena 

recently 

=f-  Na 

no, never 

^  -  Nahi 

not  at  all 

%t  -  No 

not 

PT-  MS 

nay,  no,  don’t 

Alam 

enough,  sufficient 

Kevalam 

only 

•dig- Jatu 

perhaps 

-  Prabhruti 

and  others,  and  the  rest 

-  Kramasaha 

slowly,  step  by  step, 
respectively 

HFT5T:  -  Bhagasaha 

partly 

Art  ham 

for 

An  ham 

half 

-  Saha 

along  with,  with 

I^HT  -  Vina 

without,  except 

fcpfctj  -  Tiryak 

across 

3^:  -  Uccaihi 

loudly,  highly,  upper 

-  Ni’caihi 

lowly,  quietly,  lower 

d«H,-  Taram 

in  the  high  pitch 

*&{-  Mandram 

in  the  low  pitch,  quietly 

Nunam 

definitely,  most  probably 

Tushnim 

silently 

^I^-Evam 

in  this  way,  like  this 

Parasparam 

mutual 

-  Vrutha 

waste,  in  vain 

*TT^-  Yavat 

as  much  as,  as  long  as 

g1^-  Yugapai 

simultaneously 

toft  -  Kimapi 

even  a  bit,  anything 

^nft-Kutrapi 

at  any  place 

'-wft  -  Kadapi 

at  any  time 

^n-Va 

either 

3Tft- Api 

also,  even 

ffcT  -  Iti 

in  this  manner,  so 

-  Eva 

this  itself,  that  itself,  only 

-  Iva 

like  this 

^  -  Khalu 

certainly,  yes 

to  -  Kila 

assuredly,  yes 

ft -Hi 

surely,  yes 

•THT-  Nana 

various 

^-Ca 

and 

-  Bata 

Alas! 

ft^-Dhik 

Bah!  Bloody! 

3cf  -  Uta 

not  only 

^3 "  Nanu 
I -He 
l-Hai 
?!  -  Ho 
3T^t  -  Aho 
>-Re 
3$  -  Are 
ReRe 
3^fc-  Arere 
- 1  lanta 
tft:  -  Bhoh 


Isn't  it? 

Hai! 

hdlow ! 

Sirrah1 

\  lurrah! 
Hellow  sir! 
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Exercises  with  noun,  pronoun  and  verb  using  indeclinable 

I.  Here  are  some  small  sentences  with  their  translation,  study  them 
carefully.  Avyam  is  underlined 

TO  TO  -  Ramaha  atra  pathati 

-  Rama  is  reading  here 

TO  Milr!  -  Saha  tatra  pat  hati 

-  He  is  reading  there 

fH  TO  -  Sa  atra  pathati 
•  She  is  reading  here 
AT  -  Sa  idamm  khadati 

-  She  is  eating  now 

?ffiTT  TO  ijtldfd  -  Si ta  adya  khadati 
-She  is  eating  toda^ 

JTuRT:  -Ganesaha  kwacit  gacchati 

-  Ganesa  is  going  somewhere 

_  Radha  uccaihi  hasati 

-  Radha  is  laughing  loudly 

JT:  -  A  ham  punaha  pat  ha  mi 

- 1  am  reading  again 

vrofe  -  Tvam  na  dhavasi 

-  You  are  not  running 

-  Bhojanam  alam  bhavati 

-  Food  is  enough 

4R:  -  Vfraha  evam  tadavasi 

-  Warrior  is  beating  like  this 
TOTdKg^lwtrl  -  Eshtf  TSram  gSyati 

-  She  is  singing  in  high  pitch 

fojftuiifd  .  Saha  Ardham  vikrinati 
-He  is  selling  half 


^U\  -  Bhoh!  Tvam  Sgacchasi 

■  Hellow  Sir!  you  are  coming 

^t:!  c^OTl  3TFT^5fe  -  Bhoh!  Tvam  api  agacchasi 

-  Hellow  Sir!  you  arc  also  coming 

^cftrRI  -  Sarvatra  jyotsna  bhati 

-  Everywhere  moonlight  is  stoning 

.  Aham  sahasa  gacchami 
- 1  am  going  immediately 

<4^1  -  Eshaha  Sahasa  na  Anayati 

rftcTT  -  SftS  sighram  carati 

-  Sita  is  walking  fastlv 

55!  / ■  Esha  sada  pathati 

-  She  is  always  reading 

^  -  Aham  Ramaha  nahi 
- 1  am  021  Rama 

TO  -  Gajaha  sanaihi  gacchati 

-  Elephant  is  walking  slowly 

Practising  Exercises 

II.  Here  are  some  Sanskrit  sentences.  Translate  them  into 
English: 


3TO  TOTcl 

Mold 

^T:5fRR,Fflfrl 
3T^T:  <TIT  ^IH 

pasyati 


-  Rfldha  adva  gavati 
•  Eshtf  IdanFm  carati 

-  Tvam  Sarvatra  gachhati 

-  Ayam  Sahasa  pathati 

-  Krishnaha  sighram  snati 

-  Saha  bhimahanahi 

-  Arjunaha  sada  jay  at  i 

-  Bhoh!  Tvam  Duradarsanam 


3RTR^TO:  5T^:  •f^frT 

4IM'4»I  ^RTTTrT 
<J*R:  ?1^:  x^dld 
f>l:  tF?:  3TO 
TO:  dRR_^fd 
3RI^*?Mfd:  TO 
^TT^TcTTTO 

-icddft 

*riMld:'1r^H><^l^fd 
V\:\  <^3}ft*TOtd 
<^T:3T'^'/&lJllld 
«fft:  JT:  3TTTOTO 
<<tK.I<H 

3Te^3TSMtfTCTft 

^:<^TOTO 


-  Ayam  balaha  sanaih  gacchati 

-  Tvam  at ra  agacchasi 

-  Aham  tatra  gacchami 

-  Balika  punahakaroti 

-  Kurmaha  sanajhi  calati 

-  Vroddhaha  mandraha  vadati 

-  Balaha  Taram  vadati 


-  Ayam  niSrjalaha  nahj 

-  Esha  Devata  nahi 


-  Vimanam  sighram  utpatati 

-  Gopalaha  naktam  khadati 

-  Bhoh!  Tvam  api  khadati 

-  Suresaha  ardham  krinati 


-  Vi  raha  punaha  gacchati 


•  Tvam  adva  khadasi 

-  Aham  adya  na  dhavami 

-  Murkhaha  evam  kartayati 


III.  Here  are  sonic  Sanskrit  sentences,  with  blank  spaces.  Fill  them  up 
with  proper  3JTO]ft  -  Avyayani  (indcclinablcs).  For  easy  practice  the 
meaning  of  the  3TTOH,-  Avyayam  (indeclinable)  is  given  in  the  blank 


space 

1 .  FI:  TO  (not) 

2.  ^Hfldi  (not) 

3. TOfa:  (half)3T<rf^ 

4.  (Alas!)«JFF:Tffcricf 

5. '44WIFI:(hcre)^d 

6.  "TO:  (there)  'TO! 


-  Saha  Ramaha  (  ) 

-EshaSita  (  ) 

-  Marjalaha  (  )  khadati 

-  (  )  Vanaraha  Corayati 

-  Kalidasaha  (  )  likhati 

-Candraha(  )  bhati 


7. ^  (rarely) ^frT 

8.  (silently)  <Jlfo 

9.  R  (for  a  long  time) 

(there) 

10.  (fastly) 

1 1 . 4k:  (elsewhere) 

1 2.  (everywhere) 

1 3.  rfldi  (in  front)  ^<(ci 

14.  3RTt  (below)  frigid 

1 5.  (from  backside)  OTIx^fcT 

16  (at  once)  '-Mild 

17.  3T^(now)  4<4lk 

1 8.  3HT  (always) 

19.  ^S;(  partly )^lfcl 

20.  ^(also)3TITx^fd 


-  Tvam  ( 

)  karoti 

-  Saha  ( 

)yasi 

-  Saha  ( 

X 

vasati 

-  Sena ( 

)  calati 

-  Bhimaha  ( 

)  vasati 

-  Krishnaha  ( 

)  gaccl 

-  sfta  ( 

)  carati 

-  Asau  ( 

)  Tishthati 

-  Saha  ( 

)  agacchati 

-  Balaha  ( 

)  karoti 

-  Aham  ( 

)  nay5mi 

-  Bala  ( 

)  karoti 

-  Candraha  ( 

)  bhsti 

-  Tvam  ( 

)  agacchati 

IV.  Here  are  some  English  sentences.  Translate  them  into  Sanskrit 

1.  Rama  is  not  coming 

2.  This  girl  is  crying  loudly 

3.  1  am  not  Krishna 

4  Monkey  is  jumping  quickly 

5.  He  is  coming  immediately 

6. 


7.  She  is  cutting  slowly 

8.  Cat  is  running  immediately 

9.  Alas!  The  house  is  burning 

1 0.  1  am  going  elsewhere 

1 1 .  Hellow  Sir!  you  are  coming 

1 2 .  Hellow  Sir!  you  are  a! §£  coming 

13.  I  am  coming  today 

14  He  is  always  walking 

15.  Fool  is  cutting  like  this 


1 6.  She  is  singing  in  high  pitch 

1 7.  Cat  is  standing  there 

18.  Air  plane  is  flying  lastly 

19.  I  am  coming  again 

20.  He  is  eating  for  a  long  time 

V.  Question  form  512RT  /  Prasna  with  /  Avyayam 

(indeclinable) 

Now  let  us  separately  learn  the  question  (Uw\  -  Prasna)  forms  of 
-  Avyayam  (indeclinable) 


-  Kaha 

«f»T 

-  Ka 

ten 

-  Kim 

S* 

-  Kutra 

'■h<l 

-  Kada 

-  Katham 

-  Kati 

-  Kutaha 

-  Katamat 

-  Katamaha 

^TT 

-  KatamS 

-  Kimartham 

-  Nanu 

VI.  Examples: 

«  TO:? 

-  Kaha  saha  balaha 
VVho  is  that  boy? 


-  Who  (Male)? 

-  Who  (female)? 

-  Which?  -What?-  Who?  (neuter) 

-  Where?-  in  which  place?  -Whither? 

-  When? 

-How? 

-  How  many? 

-  from  where? 

-  which  of  many? 

-  Who  of  many?  (Male) 

-  Who  of  many?  (Female) 

-  what  for,  for  what?  why? 

-  Isn't?/  aren't? 


^TOTT? 

-  Ka  Radha 
WhoisRadha? 


•U^Tsm^RT? 

-  Ka  esha  balika  ? 

Who  is  this  girl? 

-  Aham  kim  karomi  ? 
What  am  I  doing? 

fo  7 

-  Tvam  kim  karosi  ? 
What  are  you  doing? 

*7:  '-*><}  frl? 

-  Saha  kim  karoti? 

What  is  he  doing9 

? 

-  Sa  kim  karoti? 

What  is  she  doing? 

ft:  J3  >T5(5fo  ? 

-  Saha  kutra  gacchati9 
Where  is  he  going? 

7 

-  Ramaha  kutra  gacchati? 
Where  is  Rama  going9 


rftcTT 

-  Sita  kutra  gacchati9 
Where  is  Sita  going9 


-  Kada  tvam  Agacchasi? 
When  are  you  coming? 


*7:  7 

-  Saha  kada  pat  hat  i? 
When  is  he  reading? 


-Tvam  katham  karosi? 

How  are  you  doing9 

3TPTE55fa? 

-  Tvam  kutaha  agacchasi? 
From  where  you  are  coming? 

-  Kimartham  Tvam  Dhavasi? 
Why  are  you  running? 

-  Katham  tvam  gacchasi? 
How  arc  you  going? 

-  Tvam  Ramaha,  Nanu? 

You  are  Rama,  aren't  you9 

-  Etat  phalam,  nanu? 

This  is  a  fruit,  isn't  it? 


^‘‘TTRT,  Rg? 


-  Esha  Bhama,  nanu9 
She  is  Bhama,  isn't  she? 


smm  T3? 

-  Ayam  Ramaha,  nanu? 
He  is  Rama,  isn't  he  ? 

-  Tvam  katham  asti? 
How  are  you? 

H:  3^? 

-Saha  katham  asti? 
How  is  he? 


flT^JTRrT? 

-  Sa  katham  asti? 

How  is  she? 

VII.  Exercise: 

Translate  these  english  sentences  into  Sanskrit. 

1 .  He  is  Bhima,  isn't  he? 

2.  How  is  Krishna? 

3.  From  where  he  is  coming? 

4.  How  are  you? 

5.  Who  is  Rama? 

6.  What  are  you  doing? 

7.  Where  is  she  going? 

8.  When  is  he  buying? 
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I.  ^  -  Eka  vacanam  (singular) 

Bhuta  kalam  (past  Cense) 

I.  As  we  are  familiar  with  <hA<m  '-bidH  -  vartamana  kalam  (Present  tense) 

now  let  us  go  for  TO^-  Bhuta  kalam  (past  tense) 

In  Illrd  person  (  -  prathama  purusha)  S’  (ti)  joins  at  the 

end  of  the  root  verb  (3T§:  -  Dhatuhu)  to  form  present  tense. 

In  past  tense,  f((t)  remains  in  the  place  of  f&  (ti)  at  the  end,  and  3? 
(A)  joins  in  the  beginning. 

Ex :  3T+qs+^  (A+patha+t)  (Apathat) 

Below  is  the  list  of  some  TO  -  Bhuta  kala  (past  tense) 

-  kriya  padani  (verbs) 

They  are  in  Eka  vacanam  (singular)  Prathama 

purusha  (Illrd  person) 

Illrd  person  -  (He,  She  and  it)  singular  -  past 


m6<[ 

-  Apathat 

-  Read 

-  Alikhat 

-  Wrote 

-  AkhSdat 

-ate 

-  Avadat 

-  spoke 

-  Apibat 

-  drank 

-  Asrunot 

-heard 

-  Acalat 

-  moved 

3T^?TfI 

-  Acarat 

-  walked 

-  Adhavat 

■  ran 

-  Upavisat 

-  sat 

-  Atishthat 

-  stood 

3 

-  Agacchat 

-  went 

341‘l^c^ 

-  Agacchat 

-  came 

31 '-+>() 

-  Akarot 

-did 

-  Agrunhat 

-  took 

3Tc^ 

-  Adadat 

-  gave 

3H^Tc^ 

-  Anayat 

-  took  away 

3IM^ 

-  Anayat 

-  brought 

3T^Tc\ 

-  Avasat 

-  resided  (did  reside) 

3?ft^c^ 

-  Amilat 

-  met 

3TC*R<\ 

-  Asmarat 

-  remembers 

-  Vyasmarat 

-  forgot 

3id<cts 

-  Atarat 

-  crossed 

3WI< 

-  Ay  at 

-  travelled 

»c<Mcl 

-  Atyajat 

-left 

3lf?<-1<\ 

-  Ahasat 

-  laughed 

3^5?^ 

-  Akrandat 

-cried 

3WR^R\ 

-  Amarayat 

-killed 

3Ff^ 

-  Apacat 

-  cooked 

3T#UITrl 

-  Akrinat 

-  bought 

^r*crun<^ 

-  Vyakrinat 

-  sold 

-  Aprucchat 

-  questioned 

3HHc^ 

-  Anamat 

-saluted 

3FTT<tc^ 

-  AgSyat 

-sang 

3FJc^ 

-  Anrutyat 

-  danced 

3ic1 

-  Atadayat 

-  beat 

3fcfi^ 

-  Akridat 

• 

-  played 

3H3*Tc( 

-  Akhanat 

-dug 

-  Acintayat 

-  tlKXJght 

3HIUKKI 

-  Aganayat 

-  counted 

3F3Wc( 

-  Ajayat 

-  won 

3i<Wl  c\ 

-  Adasat 

-bit 

3TTO^ 

-  Adharat 

-  wore 

3T^ft^ 

-  Ajivat 

-lived 

-  Asrujat 

-  created 

3T?tv^ 

-  Abodhat 

-  taught 

3tih^ 

-  Apreshayat 

-sent 

31l$<4c\ 

-  Ahvayat 

-  invited 

3IHl4<H 

-  Amaijayat 

-  swept 

sratact. 

-  Acorayat 

-  stole 

-  Adahat 

-burnt 

3rc*R( 

-  Arakshat 

-  protected 

3FF>c?<7c( 

-  Akartayat 

-cut 

3R«^ 

-  Akhandayat 

-  broke 

3Wc1<\ 

-  Apatat 

-fell 

3<McTc( 

-  Udapatat 

-flew 

3M*W<1 

-  Alanghayat 

-jumped 

3lMTc^ 

-  Asnat 

-  bathed 

3TO^ 

-  Apatat 

-  saw 

3PTT^ 

-  Abhat 

-  shone 

3TRte*c^ 

-  Arohat 

-  climbed 

3h<Is<\ 

-  Avarohat 

-  got  down. 

3TT^ftc^ 

-  As  Ft 

-  was 

3T*R^ 

-  Abhavat 

-  was  (became) 

II.  Here  are  some  simple  sentences  for  your  study. 


-  Ramaha  Akarot 
Rama  did  it. 

-  Esha  Aprucchat 
She  questioned 

-  Vanaraha  Alanghayat 
The  Monkey  jumped 

-  Balaha  Alikhat 
The  boy  wrote 

-  Bala  Anrutyat 

The  young  woman  danced 

fHl 

-  Sena  Ajayat 
The  army  won 

-  Mi  tram  amilat 
The  friend  met 

-  Sa  kanya  Agayat 
That  virgin  sang 

-  Vruddhaha  apacat 
The  oldman  cooked 

-  sevakaha  amarjayat 
The  servant  swept 


qferT: 

-  Panditaha  abodhai 
The  scholar  taught 


-  Dushtaha  adahat 
The  villian  burnt 


3ii^qci 

-  Ciopalaha  Ahvayat 
The  cow  boy  invited 

-  Vimanam  udapatat 
The  airplane  flew 

-  Balika  apathat 
The  young  girl  read 


3fTR:  3^-H<ct 

-  Uttamaha  asmarat 

The  good  person  remembered 

-  Murkhaha  vyasmarat 
The  fool  forgot 

-  Nicaha  Amarayat 
The  rascal  killed 

-  Bhikshukaha  Akrandat 
The  begger  cried 

-  Paramahamsaha  ahasat 
The  saint  laughed 


-  Saha  panditaha  abhavat 
He  became  a  scholar 

III.  Question  form  (5FRT  -  Prasna)  (Past  tense  ITIrd  person) 

H:  3Tc*T3Tcf  ? 

-  Saha  kutra  atyajat? 

Where  did  he  leave? 

-  Sa  katham  akarot? 

How  did  she  do? 

OT:^3T 

-  Ramaha  kada  aprucchat? 

When  did  Rama  question? 

flvn  fpj  3TO5cU 

-  Radha  kutra  apathat? 

Where  did  Radha  read? 

’TlTO:  JcT:  3TPT^? 

-  Gopalaha  kutaha  .^gacchat? 

Where  from  Gopala  did  come? 

-  Balakaha  kim  Anayat? 

What  did  the  boy  bring? 

c^cll 

-  Devata  asrujat,  Nanu? 

Goddess  created,  isn't  it? 

H:  te^3T^J^lr^? 

-  Saha  kim  agrunhat? 

What  did  he  take? 

-  Vimanam  katham  udapatat? 

How  did  the  airplane  fly? 


-  Uttamaha  katham  asmarat? 

How  did  a  good  person  forget? 

Exercise 

IV.  Here  are  some  english  sentences.  Translate  them  into  English 

She  went 
She  came. 

The  boy  did  it. 

Thebeggerran. 

The  young  girt  gave. 

Bhima  took. 

Moonlight  shone. 

Army  protected. 

Snake  bit. 

Krishna  travelled. 

The  old  woman  cooked 
The  dog  jumped. 

He  left. 

That  fruit  fell  (down). 

The  scholar  thought. 

The  cowboy  travelled. 

The  young  girl  counted 
The  Airplane  flew. 

He  gave. 

She  took. 

He  heard. 

V.  Here  are  few  Sanskrit  sentences.  Translate  them  into  English 


<T:3Tc^ 

-  Saha  Atyajat 

^TT3T^jft^ 

-  Sa  Asrunot 

3KWlc^ 

-  Sarpaha  Adasat 

-  Grahaha  Acalat 

-  Vruddha  Apasyat 
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-  Kriya  (Verb) 

IN 

RWTJP?-  Madhyama  purusha  (llnd  person) 

As  we  know,  the  verbal  form  changes  according  to  "Person",  Now 
let  us  learn  the  verbal  form  of  Bhuta  Kalam  (Past  tense)  for 

-  Madhyama  Purusha  (llnd  person). 

In  llnd  preson  ( R'aR  3^  -  Madhyama  purusha)  (si)joins  at 
the  end  of  the  root  verb  ( vng:  -  Dhatuhu)  to  form  present  tense. 

In  past  tense  (:)  M««I-  Visarga  remains  in  the  place  of  RT  (si)  at 
the  end,  and  (A)  joins  in  the  beginning. 

Ex:  3T+R5+:  (A+Patha+ha)  =  3TO3:  (Apathaha) 

Here  is  a  list  in  Eka  vacanam  (singular)  of  verbal 

form. 


llnd  person  (You) 

-  Singular 

-  Past  Tense 

3TO: 

-  Apathaha 

-  Read 

3T%^: 

-  Alikhaha 

-  Wrote 

3K<flc{: 

- Akhadaha 

-  ate 

3T32: 

-  Avadaha 

-  spoke 

3Tft* 

-  Apibaha 

-  drank 

3T^Wt: 

-  Asrunoh 

-  heard 

3f^fcf: 

-  Acalaha 

-  moved 

3T*R: 

-  Acaraha 

-  walked 

3T  TO: 

-  Adhavaha 

-ran 

-  Upavisaha 

-  sat 

3TT^$: 

-  Atishthaha 

-  stood 

3FP^5: 

-  Agacchaha 

-went 

3TOt: 

-  Akaroh 

-did 

3TFTo?5: 

-  Agacchaha 

-  came 

-  Agrunhaha 

-  took 

3^JT: 

-  Adadaha 

-  gave 

3H^: 

-  Anayaha 

-  took  away 

311^: 

-  Anayaha 

-  brought 

3TO 

-  Avasaha 

-  resided 

3Tfa-T: 

-  Amilaha 

-  met 

-  Asmaraha 

-  remembered 

<: 

-  Yy  asmaraha 

-  forgot 

2m: 

-  Alaraha 

-  crossed 

3T?CT: 

-  Ayaha 

-  travelled 

3Tc*ra 

-  Atyajaha 

-left 

3T^T: 

-  Ahasaha 

-  laughed 

3T#>2: 

-  Akrandaha 

-  cried 

3WIW: 

-  Amarayaha 

-  killed 

2WZ: 

-  Apacaha 

-  cooked 

Slsfifoli: 

-  AkrFnaha 

-  bought 

«<4S*|uii: 

-  Vyakrinaha 

-  sold 

3?^5: 

-  Aprucchaha 

-  questioned 

am 

-  Anamaha 

-  saluted 

3FTW: 

-  Agayaha 

-sang 

3FJc*T: 

-  Anrutyaha 

-  danced 

3TcfT^?: 

-  Atadayaha 

-  beat 

-  Akridaha 

-  played 

3K«H: 

- Akhanaha 

-dug 

3ipciaM: 

-  Acintayaha 

-  thought 

3FM<T: 

-  Aganayaha 

-  counted 

3RZ[: 

-  Ajayaha 

-won 

3T^T: 

-  Adasaha 

-bit 

3TtR: 

-  Adharaha 

-wore 

3T3fK: 

-  Aji  vaha 

-lived 

-  Asmjaha 

-  created 

-  Abodhaha 

-taught 

-  Apreshayaha 

-sent 

3TT^T: 

-  Ahvayaha 

-  invited 

-  Amaijayaha 

-  swept 

3T^I: 

-  Acorayaha 

-stole 

3T^: 

-  Adahaha 

-burnt 

3TC$T: 

-  Arakshaha 

-  protected 

3T3Kfa: 

-  Akartayaha 

-cut 

3H3^T: 

-  Akhandayaha 

-  broke 

3TOcT: 

-  Apataha 

-fell 

3<M(1: 

-  Udapataha 

-flew 

3?cT^I: 

-  Alanghayaha 

-jumped 

3t<-,1l: 

- Asnaha 

-  bathed 

3TWT: 

-  Apasyaha 

-  saw 

3PTT: 

-  Abhaha 

-  shone 

3TRte*: 

-  Arohaha 

-  climbed 

3^1%: 

-  Avarohaha 

-  got  down 

3T*TC: 

-  Abhavaha 

-  were(became) 

3TT^t: 

-  Asi  hi 

-were 

II.  Here  are  some  simple  sentences  for  your  study. 

c^3TfcTC3:  -  T vam  Alikhaha  -  you  wrote 

-Tvam  Akhadaha  -you  ate 


-Tvam  Adhavaha 

-  you  ran 

HH_  3FT^5: 

-Tvam  Agacchaha 

-  you  went 

o^3TPT^5: 

-  Tvam  Agacchaha 

-  you  came 

cR^3THR: 

-  Tvam  Anayaha 

-  you  brought 

-Tvam  Amilaha 

-  you  met 

cR^3TRT: 

-Tvam  Ayaha 

-  you  travelled 

cR^3iNc1<J: 

-Tvam  Acintayaha 

-  you  thought 

<^3F5RJ: 

-Tvam  Ajayaha 

-  you  won 

-Tvam  Asrujaha 

-  you  created 

-  Tvam  Arakshaha 

-  you  protected 

rR  3TPTT: 

-  Tvam  Asnaha 

-  you  bathed 

TO: 

-  Tvam  Panditaha  Abhavaha 
You  became  a  scholar. 
c^5I:  3TT5: 

-  Tvam  hyaha  Apathaha 
You  read  yesterday 

III.  Question  form  (  in  past  tense) 
3PT^5:? 

-  Tvam  Kutra  Agacchaha? 
Where  did  you  go? 

-  Tvam  Kutra  Apataha? 
Where  did  you  fall? 

-  Tvam  Kim  Akaroh? 

What  did  you  do? 

JcT:  3TFT^5:? 

-  Tvam  Kutaha  Agacchaha 
Where  did  you  come  from? 


-  Tvam  Katham  alanghayaha? 
How  did  you  jump? 


c^3?TTO:? 

-  Kada  Tvam  Akhadaha? 

When  did  you  eat? 

-  Kimardham  Tvam  Akartayaha? 

For  What  did  you  cut  ?  (or)  Why  did  you  cut? 


-  Tvam  Katham  Arohaha? 
How  did  you  climb? 


IV.  _  Exercise 

Translate  these  English  Sentences  into  in  Sanskrit 

You  saw. 

YouJumpted. 

You  broke. 

You  cut. 

You  played. 

You  sold. 

You  cooked. 

You  sang. 

You  danced. 

You  remembered. 

When  did  you  jump? 

Where  did  you  go? 

What  did  you  count? 

What  did  you  see? 

You  saw  yesterday. 
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3^  -  Uttama  purusha  (1st  person)  3?  -  Bhuta 

kalam  (past  tense) 

Now  let  us  learn  3?  P^i  -  Bhuta  kala  kriya  (past  tense, 
verbal  form)  for  <5t\H  -  Uttama  pumsha  (1st  person). 

In  1st  person  (  yfM  -  Uttama  purusha)  3Tlft  (Ami)  joins  at  the 
end  of  the  root  verb  (^Tg:  -  Dhatuhu)  to  form  present  tense. 

In  past  tense,  3F((Am)  remains  in  the  place  of  3TTft  (Ami)  at  the 
end,  and  31  (A)  joins  in  the  beginning. 

Ex :  3T+13+H  (A+Patha+m)  =  3TW(  (Apatham) 

1.  Below  is  a  list  in  ^  Eka  vacanam  (singular) 


1st  person  (I) 

Singular 
-  Past  Tense 

3TO3 

-  Apatham 

-  Read 

-  Alikham 

-  Wrote 

-  Akhadam 

-ate 

-  Avadam 

-  spoke 

-  Apibam 

-drank 

3i^J0N^ 

-  Asrunavam 

-  heard 

-  Acalam 

-  moved 

-  Acaram 

-  walked 

3T^MH, 

-  Adhavam 

-ran 

• 

-  Upavisam 

-  sat 

31  fd^ 

-  Atishtham 

• 

-  stood 

-  Agaccham 

-  went 

3TFF^$R 

-  Agaccham 

-came 

34 H. 

-  Akaravam 

-did 

-  Agrunham 

-  took 

3K4IH, 

-  Adadam 

-gave 

3FT3^ 

-  Anayam 

-  took  away 

• 

-  Anayain 

-  brought 

-  Avasam 

-  did  reside  (resided) 

-  Amilam 

-met 

3«-H<H 

-  Asmaram 

-  remembered 

-  Vy asmaram 

-  forgot 

34d<H. 

-  Alaram 

-  crossed 

3T3T*l 

-  Ayam 

-  travelled 

3Tc<^jf^ 

-  Atyajam 

-left 

3T^T^ 

-  Ahasam 

-  laughed 

-  Ak  rand  am 

-  cried 

3tHK^ 

-  Am  ar  a  yam 

-  killed 

3TCxJH 

-  Apacam 

-  cooked 

34sR|uf|i( 

-  Akri  n£m 

• 

-  bought 

«• 

-  Y/akri  nam 

-  sold 

-  Apruccham 

-  questioned 

3TW^ 

-  Anamam 

-  saluted 

3T3TFTH, 

-  Agayam 

-  sang 

3FJc£R. 

-  Anrutyam 

-  danced 

3MRWPH. 

-  Atadayam 

-  beat 

3fs£>T^ 

-  Akridam 

-  played 

-  Akhanam 

-dug 

34Rid^*< 

-  Acintayam 

-  thought 

3WWH 

-  Aganayam 

-  counted 

-  Ajayam 

-  won 

-  Ad  asam 

-bit 

3TO^ 

-  Adharam 

-  wore 

3T^ft^ 

-  Ajivam 

-  lived 

31^^ 

-  Asrujam 

-  created 

3^^ 

-  Abodham 

-  taught 

-  Apreshayam 

-sent 

2*WF{ 

-  Ahvayam 

-  invited 

3TO&T^ 

-  Amarjayam 

-  swept 

-  Acorayam 

-stole 

3T^ 

-  Adaham 

-burnt 

3TWH 

-  Araksham 

-  protected 

3T«TKf^ 

-  Akartayam 

-cut 

-  Akhandayam 

-  broke 

-  Apatani 

-  fell 

-  Udapatam 

-flew 

3ffiW{ 

-  Alanghayam 

-jumped 

3i<-1IH> 

-  Asnam 

-  bathed 

3TO5^ 

-  Apasyam 

-  saw' 

3T^ 

-  Abham 

-  shone 

3IRt^ 

• 

-  Aroham 

-  climbed 

3T^l£^ 

-  Avaroham 

-  got  down 

3TW^ 

•  Abhavam 

-  was  (became) 

3TRT^ 

-Asam 

-  was 

II.  Here  are  some  Simple  Sentences  for  your  study. 

3T^3TTCT^  -  A  ham  Asam  - 1  was  here 

-  Aham  Alikham  - 1  wrote 


-  Aham  Adhavam 

- 1  ran 

-  Aham  Agaccham 

- 1  went 

-  Aham  tatra  Agaccham 

- 1  went  there 

3T^3T3  3TFT^( 

-  Aham  Atra  Agaccham 

- 1  came  here 

31*^31  M<j^ 

-  Aham  Anayam 

- 1  brought 

3fiv^ftci*| 

-  Aham  Ami  lam 

- 1  met 

3T?H.3T<7TH, 

-  Aham  Ay  am 

- 1  travelled 

-  Aham  Acintayam 

- 1  thought 

3T^3ioi^Hs 

-  Aham  Ajayam 

- 1  won 

3^^3T^jT^ 

-  Ahma  Asrujam 

- 1  created 

3^3R$^ 

-  Aham  Araksham 

- 1  protected 

3T1^3iHl*k 

-  Aham  Asnam 

- 1  bathed 

3T^MKsriHs3TW^  -  Aham  Panditam  Abhavam 

- 1  became  a  Scholar 

-  Aiiam  prahyaha  Apatham 

- 1  read  day  before 

IU.  Question  forms 

3^^3PT^F^? 

-  Aham  kutra  Agaccham  ? 

Where  did  l  go? 

3^  313*^7 

-  Aham  kirn  Akaravam? 

What  did  1  do? 

3^3^31^11(7 

-  Aham  kutra  upavisam? 

Where  did  I  sit? 

-  Aham  katham  vyasmaram? 

How  did  I  forget? 

yesterday 

^T3T^3T^T^? 

-  Kada  Aham  Akhadam? 

How  did  1  eat? 

3Je^3M^  ? 

-  Kimardham  Aham  Adhavam? 

Why  did  I  run? 

-  Aham  Katham  Ayam? 

How  did  I  travel? 

$W{  $(T: 

-  AhamkutahaAtaram? 

Where  from  did  I  cross? 

IV.  Translate  these  English  sentences  into  Sanskrit. 

I  saw. 

I  jumped 
l  broke. 

I  danced 
lsang 
I  fell. 

How  did  1  jump? 

Where  did  1  go? 

What  did  1  cut? 


I  invited . 
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Verb  in  Illrd  person 
Bhavishyat  kalam  (Future  Tense) 

Now  in  this  session,  let  us  learn  -  Bhavishyat  ka 

lam  (Future  tense)  Wfl  -  Kriya  padani  (verbal  forms)  in  5T4R  - 

Prathama  purusha  (Illrd  person). 

Here  (ishyati) joins  the  root  vert)  at  the  end.  Ex: 

=  Path  +  isyati  =  Pathshyati 

Of  course,  there  are  some  exceptions  with  <-Mld  (Syati) 

Below  is  the  list  in  -  Eka  vacanam  (singular) 


Illrd  person 

singular 

(He,  she  and  it) 

-  Future  tense 

-  Pathishyati 

-  will  read 

-  Likhishyati 

-  will  write 

-  Khadishyati 

-  will  eat 

-  Vadishyati 

-  will  speak 

-  Pasyati 

-will  drink 

-  Sroshyati 

-  will  hear 

■rtldujfd 

-  Calishyati 

-  will  move 

xrfWcr 

-  Carishyati 

-  will  walk 

VTTFfajtcf 

-  Dhavishyati 

-  will  run 

-  Upavekshyati 

-  will  sit 

-  Sthasyati 

-  will  stand 

-  Gamishyati 

-  will  go 

3TFTft^qfrt 

-  gamishyati 

-  will  come 

-  Karishyati 

-  will  do 

fclfcl 

Ml^td 

CTfWfT 

Rw'^ia' 

(Tft^tfa 

^Jiwfd 

fffa^id 

sKT^fa 

HKpMId 

SJSSrirt 

^iffl 

Rsti^id 

'K-^Iti/'I'K-mI^ 

'IK-^ld 

=rfiferft 


-  Grahishyati 

-  will  take 

-  Dasyati 

-  will  give 

-  Ncshyati 

-  will  take  away 

-  Aneshyati 

-  will  bring 

-  Mclishyaii 

-  will  meet 

-  Smarishyati 

-  will  remember 

-  Vismarishyati 

-  will  forget 

-  Tarishyati 

-  will  cross 

-  Yasyati 

-  will  travel 

-  Tyakshyati 

-  will  leave 

-  Hasishyati 

-  will  laugh 

-  Krandishyati 

-will  cry 

-  Marayishyati 

-  will  kill 

-  Pakshyati 

-  will  cook 

-  Prakshyati 

-  will  question 

-  Kreshyati 

-  will  buy 

-  Vikreshyati 

-  will  sell 

-  Namsyati/Naniasyati 

-  will  salute 

-  gasyati 

-  will  sing 

-  Tadayishyati 

-  will  beat 

-  Nartishyali 

-  will  dance 

-  Kridishyati 

-  will  play 

-  Khanishyati 

-  will  dig 

-  Cintayishyati 

-  will  think 

-  Ganayishyati 

-  will  count 

-  Jcshyati 

-  will  win 

-  Dharishyaii 

-  will  wear 

41PM  Id 

-  Jivishyati 

-  will  live 

awfrr 

-  Srakshyati 

-  will  create 

-  Bodhishyati 

-  will  teach 

-  Preshayishyati 

-  will  send 

-  Ahvayishyati 

-  will  invite 

-  Marjayishyati 

-  will  sweep 

-  Corayishyati 

-  will  steal 

-  Dhakshyati 

-will  bum 

swfa 

-  Drakshyati 

-  will  see 

-  Dankshyati 

-  will  bite 

-  Rakshishyati 

-  will  protect 

-  Kartayishyati 

-  will  cut 

-  Khandayishyati 

-  will  break 

qMi 

-  Patishyati 

-will  fell 

-  Utpatishyati 

-will  fly 

s'yfwP) 

-  Langhayishyati 

-will  jump 

-  Snasyati 

-  will  bathe 

-  Bhasyati 

-  will  shine 

3tl05tfci 

-  Aruhyati 

-  will  climb 

-  Avaruhyati 

-will  get  down 

*ri^rfd 

-  Bhavishyati 

-will  be  (will 

become) 

In  the  case  of  3Tfef  (Asti),  there  is  no  separate  form  of  future 
tense,  (Bhavishyati)  is  used  for  both. 

I.  Here  are  some  simple  sentences  in  Illrd  person  for  your  study. 
-  Ramaha  Rakshishyati 


Rama  will  protect 

-  Tat  phalam  atra  patishyati 
That  fruit  will  fall  here 

77:  *J7cPB:  qfecT : 

-  Saha  Balakaha  panditaha  Bhavishyati 
That  boy  will  become  a  scholar 

37*7^774:  ^fcT 

-  Ayam  Sarpaha  Dankshyati 
This  snake  will  bite 

- 1  yam  Balika  nartisliyati 
Tliis  girl  will  dance 

77T  qiwfcl 

-  Sa  pasyati 
She  will  drink 

77: 

-  Saha  Murkhaha  tadayishyati 
That  fool  will  beat 

-  Bhimaha  Khanishyati 
Bhimawill  dig 

-  AijunahaJeshyati 
Aijuna  will  win 

-  Vmddhaha  bodhishyati 
Old  man  will  teach 


III.  M^tl  -  Prasna  (Question  form) :  (Future  Illrd  person) 


-  Kaha  pathishyati? 

Who  (male)  will  read9 

5FTT  gfe>=lfrl? 

-  Ka  pathishyati? 

Who  (female)  will  read? 

-  Raraaha  kim  pathishyati? 

What  will  Rama  read?/ 

(What  is  it  Rama  will  be  going  to  read?) 

-  Sita  Kutra  Khadishyati? 

Where  Sita  will  eat9 

-  Saha  Balaha  katliam  pasyati? 

How  that  boy  will  drink? 

ffl  ^rfcPRT  J?T: 

-  SaBalika  kutaha  /^gainishyati? 

Where  from  will  that  girl  come? 

-  Gopalaha  katham  gamishyati  ? 

How  Gopala  will  go? 

-  Kimartham  Saha  Nartishyati? 

For  what  he  is  dancing  (or)  Why  is  he  dancing? 

IV.  Translate  these  English  sentences  into  Sanskrit 

1 .  He  will  come. 

2.  She  will  eat. 

3 .  How  did  that  boy  cut? 

4.  Where  Rama  will  go? 

5.  Why  she  will  do? 

V.  Translate  the  Sanskrit  sentences  into  English. 


1. 

2.  07^*TO 

3. 

4.  tot  rtfto 

5.  FT:  TO<T:  -^f^TO 


-  Saha  Sthasyati 

-  Sa  Neshyati 

-  Sarpaha  Damkshyati 

-  Bala  Snasyati 

-  Saha  panditaha  Bliavishyati 
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Verbs  in  Unci  person 
Bhavishyat  kalam  (Future  Tense) 

Now  let  us  leam  -  Bhavishyat  kaJani  (Future  tense) 

-  Kriya  Padani(Verb  forms)  in  g^T  -  Madhyama  purusha 

(Ilnd  person) 

Hcrc^TOT  (ishyasi)  joins  the  root  verb  at  tlic  end.  Ex;  : 

Path+ishyasi  =  Pathishyasi. 

Of  course,  there  are  some  exceptions  with  FTO  (Syasi)  and  £TOT 
(kshyasi) 

I.  Below  is  a  list  in  Ekavacanam  (Singular) 


Ilnd  person  (you) 

-  Singular 

-  Future 

-  Pathishyasi 

-  will  read 

-  Likhishyasi 

-  will  write 

-  Khadishyasi 

-  will  eat 

-  Vadishyasi 

-  will  speak 

-  Pasyasi 

-  will  drink 

-  Sroshyasi 

-  will  hear 

-  Calishyasi 

-  will  move 

-  Carishyasi 

-  will  walk 

-  Dhavishvasi 

w 

-  Upavekshyasi 

-  Sthasyasi 

-  Garni shyasi 

-  Agamishyasi 

-  Kari shyasi 

-  Dasyasi 

-  Neshyasi 

m 

-  Aneshyasi 

n  Q  r- 

-  Meli  shyasi 

-  Smart  shyasi 

-  Vismari  shyasi 

-  Tart  shyasi 

-  Yasyasi 

-Tyak  shyasi 

sM* 

-  Hasishyasi 

-  Krandishyasi 

qRpl^l'RT 

-  Marayishyasi 

-  Pakshyasi 

-  Prak shyasi 

-  Kreshyasi 

-  Vikreshyasi 

-  Namsyasi/Namasyasi 

'iR-yfw 

-  Gasyasi 

-  Tadayishyasi 

-  Nani  shyasi 

-  Krldishyasi 

will  run 
will  sit 
will  stand 
will  go 
will  come 
will  do 
will  give 
will  take  away 
will  bring 

-  will  meet 

-  will  remember 

-  will  forget 

-  will  cross 

-  will  travel 

-  will  leave 

-  will  laugh 

-  will  cry 

-  will  kill 

-  will  cook 

-  will  question 

-  will  buy 

-  will  sell 

-  will  salute 

-  will  sing 

-  will  beat 

-  will  dance 

-  will  play 


3TT^ftRTO 


hk-mi?4 

Wjft 

3^<*(yfe 

3^UTH 

■HW^fe 


-  Khanishyasi 

-  Cintayishyasi 

-  Ganayishyasi 

-  Jeshyasi 

-  Dankshyasi 

-  Drakshyasi 

-  Dhakshyasi 

-  Dharishyasi 

-  Ji  vishyasi 

-  Srakshyasi 

-  Bodhishyasi 

-  Preshayishyasi 

-  Ahvayishyasi 

-  Maijayishyasi 

-  Corayishyasi 

-  Rakshishyasi 

-  Kartayishyasi 

-  Khandayishyasi 

-  Patishyasi 

-  Utpatishyasi 

-  Langhayishyasi 

-  Snasyasi 

-  Bhasyasi 

-  Aruhyasi 

-  Avaruhyasi 

-  Bhavishyasi 


-  will  dig 
-will  think 

-  will  count 

-  will  win 

-  will  bite 

-  will  see 

-  will  burn 

-  will  wear 

-  will  live 

-  will  create 

-  will  teach 

-  will  send 

-  will  invite 

-  will  sweep 

-  will  steal 

-  will  protect 

-  will  cut 

-  will  break 

-  will  fall 

-  will  fly 
-will  jump 

-  will  bathe 

-  will  shine 

-  will  climb 

-  will  get  down 

-  will  be  (will 
become) 


In  the  case  of  3#  ( Asi),  there  is  no  separate  form  of  future  tense 


^2#  (Bhavishyasi)  is  used  for  both. 

II.  Here  arc  some  simple  sentences  for  your  study  in  Ilnd  person. 


(You) 

-Tvam  Pat  hishyasi 

-  You  will  read 

-  Tvam  likhishyasi 

-  you  will  write 

-  Tvam  pasyasi 

-  you  will  drink 

-  Tvam  Dhavishyasi 

-  you  will  run 

-  Tvam  Upavekshyasi 

-  you  will  sit 

-  Tvam  Ancshyasi 

-  you  will  bring 

-  Tvam  Smarishyasi 

-  you  will  remember 

-  Tvam  Sthasyasi 

-  you  will  stand 

-  Tvam  yasyasi 

-  you  will  travel 

-  Tvam  Tyakshyasi 

-  you  will  leave 

-  Tvam  Pakshyasi 

-  you  will  cook 

-Tvam  prakshyasi 

-  you  will  question 

-  Tvam  Dankshyasi 

-  you  will  bite 

-Tvam  drakshyasi 

-  you  will  sec 

-  Tvam  Dhakshyasi 

-  you  will  burn 

-  Tvam  jfvishyasi 

-  you  will  live 

-  Tvam  rakshishyasi 

-  you  will  protect 

c^djfawjfa 

-  Tvam  utpatishyasi 

-  you  will  fly 

-  Tvam  panditaha  bhavishyasi 
you  will  become  a  scholar 

\ 

-  Tvam  Svaha  jeshyasi 
you  will  win  tomorrow 


-  Tvam  parasvaha  bodishyasi 
you  will  teach  day  after  tomorrow 

-  Tvam  Sanaihi  Avaruhyasi 
you  will  get  down  slowly 


III.  5HRT  -  Prasna  Question  form  : 


-  Tvam  kutra  gamishyasi? 
Where  will  you  go? 


-  Tvam  kutra  sthasyasi? 
Where  will  you  stand? 


-Tvam  kim  karishyasi? 
What  will  you  do? 


-  Tvam  kim  dasyasi? 

What  will  you  give? 

c^jpr:  onr^qiTT? 

-  Tvam  kutaha  Tyakshyasi? 
Where  from  will  you  leave? 


-  Tvam  katham  Tarishyasi*? 
How  will  you  cross? 


-  Tvam  katham  langhayishyasi? 
How  will  you  jump? 


-  Kada  tvam  Aneshyasi? 
When  will  you  bring? 


"0  O' 


-  Tvam  katham  ganayishyasi? 

I  low  will  you  count? 

-  Kadatvam  Agamishyasi? 

When  will  you  come? 

Exercise 

IV.  Translate  these  Sanskrit  sentences  into  English: 


-  Tvam  Khadishyasi. 

-TvamSnasyasi. 

c^MK-dR} 

-Tvam  pasyasi. 

-  Tvam  kim  karishyasi. 

-  Tvam  kim  gasyasi. 

-  Tvam  uttamaha  Bhavishyasi. 

-  Tvam  svaha  Dhavishyasi. 

-  Tvam  kada  Khadishyasi. 

-  Tvam  kimartham  karishyasi. 

V.  Translate  these  English  Sentences  into  Sanskrit 

1.  You  will  run. 

2.  You  will  walk. 

3.  You  will  read. 

4.  You  will  become  a  scholar. 

5.  You  will  dance. 

How  will  you  do? 

What  will  you  see? 

8.  When  will  you  go? 

9.  For  what  will  you  question? 

10.  Where  will  you  go? 


Session  XV 

Verb  in  1st  person 
Bhavishyat  kalam  (Future  tense) 

Now  let  us  learn  Bhavishyat  kalam  (Future) 

fsK*TT  W  -  kriya  padani  (verb  forms)  in  3TPT  ^  -  Uttama  purusha 
(1st  person) 

Here  S'^iR  (ishyami)  joins  the  root  verb  at  the  end.  Ex: 

Path  +  ishyami  mIg^R  =  Pathishyami. 

Of  course,  there  are  some  exceptions  with  /Syami  - 

/  shyami  -  and  $«uR  /  kshyami 


Below  is  a  list  in  <<'-*>  Eka  vacanam  (Singular) 

1st  person 

Singular 

Future 

-  Pathishyami 

will  read 

MKWlR 

-  Likshishyami 

will  write 

-  Khadishyami 

will  eat 

-  Vadi  shyami 

will  speak 

Mk^lR 

-  Pasyami 

will  drink 

-  Sroshyaini 

will  hear 

-^R^iR 

-  Calishyami 

will  move 

-  Carishyami 

will  walk 

-  Dhavi  shyami 

will  run 

-  Upavekshyami 

will  sit 

-  Sthasyami 

will  stand 

ipMlft 

-  Garni  shyami 

will  go 

3TPtR^|R 

-  Agamishyami 

will  come 

-  Kari  shyami 

will  do 

-  Dasyami 

will  give 

-  Ne  shy  ami 

will  take  awav 

-  Aneshyami 

will  bring 

-  M  dishy  ami 

will  meet 

-  Smarishyami 

will  remember 

-  Vi  smarishyami 

will  forget 

«f  H '-*41  ft 

-  Tarishyami 

will  cross 

-  Yasyami 

will  travd 

-  Tyakshyami 

will  leave 

rfk-Mlft 

-  Hasishyami 

wifl  laugh 

jKftwuft 

-  Krandishyami 

will  cry 

RRftwJlft 

-  Marayishyami 

will  kill 

’IS^JTTC 

-  Pakshyami 

will  cook 

-  Prakshyami 

will  question 

jlWTft 

-  K  reshy  ami 

will  buy 

-  Vikreshyami 

will  sell 

-  Namsyami/Namasyami 

will  salute 

rjwzm 

-  Gasyami 

will  sing 

-  Tadayishyami 

will  beat 

-  Nartishyami 

will  dance 

5Mr<suiim 

-  Kndishyami 

will  play 

yPMlft 

-  Khanishyami 

will  dig 

farlfaujift 

-Cintayishyami 

will  think 

JT0|fiu4|ft 

-  Ganayishyami 

will  count 

^Mrfq 

-  Jeshyami 

will  win 

swift 

-  Dankshyami 

will  bite 

-  Drakshyami 

will  see 

qwift 

-  Dhakshyami 

will  bum 

wnft 

^wift 

Ml^nn 


n«*nft 

cf  ,  .  .  r. 

«MWWJlW 


MH^lft 


RTT^Tlft 


*W^lft 

3TO0fft 

WfJlft 

Wujlft 


-  Dharishyami 

will  wear 

-  Jivishyami 

will  live 

-  Srakshyami 

will  create 

-  Bodhishyami 

will  teach 

-  Preshayishyami 

will  send 

-  Ahvayishyami 

will  invite 

-  Marjayishyami 

will  sweep 

-  Corayishyami 

will  steal 

-  Rakshishyami 

will  protect 

-  Kartayishyami 

will  cut 

-  Khandayishyami 

will  break 

-  Patishyami 

will  fall 

-  Utpatishyami 

will  fly 

-  Langhayishyami 

will  jump 

-  Snasyami 

will  bathe 

-  Bhasyami 

will  shine 

-  Amhyami 

will  climb 

-  Avaruhuyami 

will  get  down 

-  Bhavishyami 

will  be  (will 
become) 

In  the  case  of  3T1PJ  (Asmi),  there  is  no  separate  form  of  future 
tense  W^ift  (Bhavishyami)  used  for  both 


II.  Here  are  some  Simple  sentences  for  your  study:  in  1st  person 


-  Aham  pa  hishyami 

1  will  read 

3T^WWlft 

-  Aham  pasyami 

1  will  drink 

3T?H$iMift 

-  Aham  soshyami 

I  will  hear 

3TfR  xjft^lft 

-  Aham  carishyami 

1  will  walk 

3CT  wtlWlft 

-  Aham  Sthasyami 

1  will  stand 

3T^^K'^ITM 

3T^5<T:i^lft 


3T^q^I: 


Aham  Ncshyami 

Aham  Smarishvami 

* 

Aham  Tarishyami 
Aham  >  asyami 
Aham  Tyakshyami 
Aham  Pakshyami 


I  will  take  away 
I  will  remember 
I  will  cross 
I  will  travel 
I  will  leave 
I  will  cook 


Aham  Svaha  kreshyami 

I  will  buy  tomorrow 

Aham  paras vaha  preshayishyami 

I  will  send  day  after  tomorrow 


Aham  panditaha  Bhavishyami 

1  will  become  a  scholar 


Aham  Murkhaha  na  bhavishyami 

I  will  not  be  a  fool 


111.  Question  form 


Aham  kutra  gamishyami? 

Where  will  I  go? 


Aham  kirn  karishyami? 

What  will  I  do9 


Aham  kirn  tyakshyami? 

What  will  1  leave9 


-  Aham  kutaha  tyakshyami0 


Where  from  I  will  leave? 


-  Aham  katham  vadishyami? 

How  will  I  tell9 

^TT 

-  Kada  Aham  Nartishyami? 

When  will  I  dance? 

IV.  Exercise : 

Here  are  some  Sanskrit  sentences.  Translate  them  into  English. 


-  Aham  carishyami 

-  Aham  katham  gamishyami. 

-  Aham  paras vaha  melishyami 

-  Aham  Smarishyami 

-  Aham  vismarishyami. 

-  Aham  drakshyami 

-  Aham  murkhaha  na  Bhavishyami 

-  Aham  gasy  ami 

3T^Wi^rft 

-  Aham  vikreshyami 

-  Aham  Ahvayishyami 

-  Aham  kutra  gamishyami? 

PcPM^foqrfo 

-  Aham  kirn  karishyami9 

V.  Translate  these  English  Sentences  into  Sanskrit 

1. 

I  will  travel. 

10.  How  will  1  go? 

2. 

What  will  I  do? 

1 1 .  Where  from  1  will  leave9 

3. 

1  will  shine. 

12.  When  will  1  cross9 

4 

I  will  climb. 

1 3  Where  will  1  travel9 

5. 

1  will  get  down 

14  1  will  run 

6 

1  will  walk. 

15  1  will  play 

7 

I  will  give  tomorrow 

8 

1  will  meet  day  after  tomorrow. 

9 

1  will  bring 

